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A STUDY OF THE METRE OF PARAYANAVAGGA

INTRODUCTION

The elaborate composition now known to us as Parayanavagga is found in two places in the
Khuddakanikaya of the Suttapitaka. It forms the 5th and final section of Suttanipata; and it is
found again together with its ancient commentary in the Cullaniddesa. The text is essentially
the same in both places, except in regard to some small, but nevertheless important, readings.'

The text of Parayanavagga falls into three clearly discernible sections. The first 56 verses
form the Vatthugatha, the Introductory Verses, which provide a commentarial-style basis to
the sections that follow; this is followed by 91 verses that make up the Puccha, or Questions,
in which are recorded, mainly in verse, 16 dialogues between the Buddha and a group of
brahmana meditation masters; and thirdly, there is a fitting epilogue to the story, which begins
with a short prose section, before a further 25 verses with which the Parayanavagga concludes.

It has been noted before that the Vatthugatha are much later in composition than the Puccha —
this can be shown to be the case on linguistic and doctrinal grounds. On the other hand the
Puccha are regarded by scholars as containing some of the earliest recorded sayings of the
Buddha.?

In this paper I intend to examine the metre of Parayanavagga in some detail. The first section
concerns certain matters that have to be noticed in regard to the scansion of the text. In this
section I also demonstrate that there is an hitherto unrecognised rule that was used in Pali
metrical composition, which I call the rule of resolution.

The second section examines the lines written in the Siloka metre as they appear in the Puccha
and in the Vatthugatha; with the results from that it has been possible to throw light on the
date of the epilogue. The third section studies the Tutthubha lines, and shows that the
parametres of the early Tutthubha are wider than has been previously supposed, and that we
must accept that there are one or two secondary openings, and an unusual variation in the
break.’

When these matters have been carefully considered I present a new edition of Parayanavagga,
complete with its metrical markings, which hopefully can then be used as a study piece by
those interested in early Pali metrical composition on the one hand; and by those who are
concerned with textual study on the other.

"I do not propose to discuss these differences in readings here, which do not affect the metre, being
mainly of doctrinal importance. I have chosen to establish the text from the Cullaniddesa edition
because in almost every case Niddesa’s readings are, in fact, to be preferred to Suttanipata’s, and they
probably represent an earlier strata of the text. This may be because once the text was embedded in its
commentary, which must have been at an early date, that it stopped developing, whereas the
Suttanipata text lacked the restrictions in regard to its readings that a commentary imposes.

* All scholars are agreed that this text contains some of the most ancient teachings of the Buddha; see
e.g. Rhys Davids, Buddhist India (London 1903), pg 122; G. C. Pande, Studies in the Origins of
Buddhism (2nd rev. ed. Delhi, 1974), pg 51ff; Abeyanayake, A Textual and Historical Analysis of the
Khuddaka Nikaya (Colombo, 1984), pg 75ff, etc.

3 Although in this paper I am mainly concerned with the metre as it appears in Parayanavagga, I have
given cross references to Atthakavagga (as it appears in the PTS edition of Mahaniddesa) when they
can help to confirm the suggestions made herein.
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The text that follows has been established through a comparison of the following sources,
which are listed here along with the abbreviations used in the variant readings:

BJT: Cullaniddesapali. Buddha Jayanti Tripitaka Series, volume XXXIV. Colombo, 1976.
PTS: Cullaniddesa. Edited by W. Stede, Ph. D. London, 1918. Reprinted Oxford, 1988.

Thai: Cilaniddeso. The Royal Thai Edition, volume 30. 2470 (i.e. 1916). Reprinted
Bangkok, 2502 (i.e 1958).

ChS: Cilaniddesapali. Chattha Sangayana CD-ROM, version 3 (no date, but = 1999).
Igatpuri, India.

In BJT & ChS the text is first stated in full at the beginning of the books. Then the Puccha and
epilogue are repeated together with Niddesa’s commentary.' The comparison has normally
been made with the first statement of the text in these cases. PTS & Thai have the text from
the Puccha onwards only as it stands embedded in the commentary, the textual comparison
therefore has been made with the verses as they are recorded there.

I have also included a comparison of the readings found in the European edition of
Suttanipata, but it should be understood that this has not been used to establish the text:

Sn: Sutta-Nipata. New edition by Dines Anderson & Helmer Smith. London, 1913.
Reprinted Oxford, 1990.

Two other books have played an important part in the establishment of the text as it is
presented here, they are:

PJ II: Paramatthajotika, 3 Volumes. Edited by Helmer Smith. London, 1916-1918.
Reprinted in 1989 (Volumes I & II) and 1984 (Volume III). The latter volume has been
particularly helpful, as it contains Smith’s analysis of the metres.

GD II: Group of Discourses II. Revised Translation with Introduction and Notes, by K. R.
Norman. Oxford 1992. Reprinted 1995.

Pali metrical composition, of course, did not arise in a vacuum, but as part of a continuum
with its cultural environment, and initially takes over and continues the metres that were
current in the Buddha’s day.” It is essential therefore, if we wish to understand Pali prosody
that we have some idea of what these metres looked like in the Vedas, and how that relates to
the Pali period. My prime reference for information on the Vedic metres has been:

VM: Vedic Metre in its Historical Development. E. V. Arnold. Cambridge. 1905.

"It should be noted that Cullaniddesa does not comment on the Vatthugatha, but they are nevertheless
included at the opening in all editions of CNidd.

* Later there is a great innovation in Indian prosody with the emergence of the so called Musical metres
(mattachandas and ganacchandas) which brought new vigour into Indian verse composition. In literary
terms these seem to have arisen first in Pali, but in the first and earliest period of Pali prosody, which
is what we are concerned with here, they are as yet unknown.
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PRELIMINARY CONSIDERATIONS

In this paper I have used the following conventions:

« = short syllable
— = long syllable
X = anceps (i.e. the syllable may be either short or long)

Before going on to an examination of the metres themselves there are some factors about the
scansion of the text that need to be considered here, these concern conjunct consonants,
sarabhatti vowels, change of word form owing to the metre, and resolution of syllables.

a) As is well known, there are in Pali conjunct consonants that fail to make the preceding
syllable long, as can be seen from their position in certain positions where the weight of the
syllable can be considered to be established. The most regular of these conjuncts which fails to
make position is br. In the text as here presented we can see that br fails to make position in
the following words:

brahman-, 979d,' 999b, 1006b, 1008b, 1018d, 1028a, 1029b, 1100b, 1125d, 1140b
brahm-, 1024a, 1065a

brizhi, 1052b

briami,1046e, 1048d, 1060d, 1078d, 1080f, 1082bg, 1083g

I therefore take it that it also fails to make position at 1081e, and include the reading muni
briusi accordingly, and I have marked short syllables which are followed by br as short in all
cases.

When br occurs medially however, it regularly does make position, as can be seen in the
following cases:

abravi, 981d, 986d
pabriihi, 999¢, 1036¢, 1105e, 1107c,

I have therefore marked short syllables that are followed by br in medial position as being
long.

I also take by in byarijanam at 1017b, as failing to make position.

b) Sarabhatti, or partial vowels, are vowels that have been written, but which have to be
ignored when determining the metre of the text. When the sarabhatti vowel is ignored it
means that there is then a conjunct consonant to be taken into consideration. For example, the
word Araha looks like it should be scanned as ww—w< , but when we take into account the
sarabhatti vowel we find that it needs to be scanned as —« . In the text as presented here |
have counted sarabhatti vowels in the following words:

! Although the text which follows is of Parayanavagga as it appears in Cullaniddesa, I have given

references to the verse numbers as they appear in the European edition of Sn to facilitate comparison
with PJ Il & GD II.
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Ar'ha,' 1003d

viriyena, 1026d

iriyan'i, 1038c
brahmacariyavd, 1041a
kayi ra, 1051c
iriyamdnam, 106b
iriyati, 1097a
brahmacariyam, 1128c

¢) Change of word form. Sometimes the form of a word is changed to meet the demands of
the metre. This usually involves the lengthening or shortening of syllables, or the changing of
niggahita to labial -m (which has the effect of making the syllable light) or dropping it
altogether.

The change -m > -m is probably the most frequent in occurence in the texts of all changes that
take place with the metre as the cause, but it cannot readily be illustrated as the same change
also takes place occasionally in prose, and it is therefore impossible to distiguish where the
change has happened solely by reason of the metre.

In the text that follows I note the following changes have taken place with the metre as the
cause:

Final i lengthened:

Godhavart, 977c

Bavarr, 981a, 984d, 994b, 995b, 1025b, 1028a, 1029a
munt, 1058b, 1074c, 1075¢c, 1081e
ramatt, 985d

Bhotr, 988a

amantayi, 997a

nadatr, 1015d

Upadht, 1050c

akirtayt, 1052a

Acct, 1074a

sati, 1143a

Medial i lengthened:

anipadhikam, 1057b, 1083b
satima, 1070a

Final i shortened:

puthavi, 990b
teji, 1097b

' Please note that in this paper and in the text that follows sarabhatti vowels are normally written in
superscript as here.
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Medial a lengthened:

dakkhinapatham, 976b
uttaramukha, 1010d

taritum, 1069b

ananuyayi, 1071d, 1072d, 1073a
anaparam, 1094b

sahaja, 1096¢

Final a shortened:

hitva, 1071b, 1072b

yatha, 1092f

va, 1024a, 1030a, 1082c, 1083c, 1090b, 1091b
hamsa, 1134a

Lengthening of u

anipadhikam, 1057b, 1083b
paniidanam, 1106¢
ahii, 1146a

Doubling of consonant:
bahupphalam, 1134b
Simplification of consonant:

vissa[jJjessati, 1005d
kama/c]chandanam, 1106a

Loss of final niggahita:

eta’, 989d
dhammana’, 992b
vedana’, 1019d
pajaheyyu’, 1058a
domanassana’, 1106b
panhan’, 1148c¢

Assimilation of niggahita:

jappabhilepanam (= jappam abhi- > jappa’ abhi-), 1033c
etabhinandami (= etam abhi- > eta’ abhi-), 1057a, 1083a
vacabhikankhami (vdacam abhi- > vaca’ abhi-), 1061b
munidha (munim idha > muni’ idha), 1078b

In order to correct the metre we need to read some normally long syllables as short:
5o, 1075a

fianéna, 1078a
tiuyham, 1122¢



Parayanavagga - A New Edition and A Study of its Metre

evam, 1146¢

d) In another work' I have stated that there is an hitherto unrecognised rule in Pali metrical
composition, which says that when syllables are resolved it is normally the first 2 syllables of a
word that are concerned in the resolution.” In the text I have marked what I consider to be
unambiguous cases of this rule by underlining in the metrical markings the syllables
concerned, they can be seen in the following places, with resolution at the 1st syllable: 984a,
990a, 995cd, 1011b, 1014d, 1015a, 1016a, 1047¢c, 1050c, 1065a, 1081f, 1086a, 1092f, 1097a,
1102a, 1110c.

at the 3rd: 1003d, 1116c; 4th: 1084c, 1135c; S5th: 995d, 1131a; 6th: 1023a, 1130c; 7th: 1002a,
1149d.

There are some others which may be considered ambiguous, and which therefore need to be
examined carefully.

1) The scansion of the line Avijjaya nivuto loko at 1033a looks like this v——vwwwv——— _ The
rule of resolution would say that if there is resolution here it is at the 5th (i.e. nivuro). If that
is so then it leaves the metre slightly wrong, as there is no vipula showing the necessary
pattern (2 ——w———X). In his notes in GD II (pg 367), Norman puts the resolution at the 4th,
if that is so then what we have is an acceptable Siloka pathya variation. The line however is in
reply to the question Kenassu nivuto loko? It may be, therefore, that the line here should
simply be regarded as containing 9 syllables, a situation which has arisen because this is an
answer that has been given in imitation of the question line.

2) At line 1040e we find the following: Kam briisi Mahdapuriso ti? ° The scansion reads
——ww—vv—v . According to the rule the resolution must be at the 6th in puriso, but again
that leaves the metre slightly wrong (——ww———v), as the mavipula, which it closely
resembles normally has a heavy 4th syllable. Norman (GD II, pg 368) counts the syllable as
resolved at the 3rd, which would give an acceptable savipula. However, we many times find in
the texts that purisa must be read as posa, which is an alternative form of the word.

There is another line, at 1140a, which involves resolution, which leaves the line irregular. In
this case, however, there is nothing that goes against the rule as such, but rather even with its
aid we are still left with a slightly irregular line, in this line the resolution cannot be at any
other syllable. There are a couple of other ambiguous cases, at 1122¢, & 1146¢. But again we
are not dealing with alternative explanations. Either there is resolution, or the metre is
incorrect. If there is resolution in these cases we have to count a normally long syllable as
short in order to make the resolution, by reading na fiiyham," & évam respectively.

" See my Outline of the Metres in the Pali Canon.

[}

This should not be taken as affirming that it is always the initial syllables that are affected, as the word
in which resolution takes place may be the second member in a compound, or preceded by one or more
prefixes, and quite often is itself a prefix. To give an example, in the word pativasati, according to the
rule we may take the 1st & 2nd syllable as resolved, or the 3rd & 4th; however, there cannot be
resolution of the 2nd & 3rd, or the 4th & 5th. There seems to be a small exception to the general rule,
in that the negative particle na occasionally appears to form the first half of a resolved syllable,
perhaps because there was felt to be a close semantic affinity between the negative and the word it
modifies.

? The line is virtually repeated in the answer at 1042c, exchanging Tam for Kam, which makes no
difference metrically.

4 Tuyham is normally read as a long syllable, cf. 1030a & 1061b
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Given that there are 27 unambiguous cases' where we can count the rule of resolution as
upheld; and a further 4 where resolution has probably taken place (and if so, it has taken place
in line with the rule); and only 2 (or 3, if we count the virtual repetition of 1040e at 1042c),
which may give slightly better interpretations if we go against the rule, I take it that the rule
can be considered well founded on the evidence that has been presented here.” The rule is of
quite some importance it should be noted, as when it is taken into consideration it can help to
identify correctly the variation that is being used in Siloka lines, and the underlying gana
structure in the bar metres.

There are two metres used in Parayanavagga, which are in fact the main metres used in Pali
prosody. They are the Siloka and the Tutthubha,’ we will examine them in this order.

SILOKA

In the Vedas the Anutthubha metre, out of which the Siloka emerged, can be described as a
samavutta metre having the following structure:

1 23 4 5 6 78

1
Y — 2 — v — v X

sometimes short syllables are found in the 2nd, 4th & 6th positions (though 2 successive shorts
in the 2nd & 3rd position was normally avoided).

Now it is very interesting from an historical perspective that in Hemakamanavapuccha the
metre very much looks like an early form of the Anutthubha. Of the 18 lines which make up
this section no fewer than 14 show the Anutthubha structure. Two further lines are pathya (the
normal form of the prior line in the Siloka verses), which is also the most normal variation in
the Vedas.”

'In Atthakavagga I count the following as unambiguous: At the 1st: 774b, 783b, 787a, 791a, 796a, 827c,
830d, 831b, 832b, 862b, 863b, 869c, 870c, 876d, 888c, 889c, 890c, 893c, 895b, 900d, 901b, 907d, 908d,
909d, 963a, 965a, 969cd, 970d, 971d, 973ad; 3rd: 967a; 4th: 823a, 938d; Sth: 790d; 6th: 823c, 959a; 7th:
841a; to give jagana —«—w in the Old Giti verses: 920d, 922d, 923b x 2, 924d, 925b, 929b x 2 (total: 47
instances).

? No metrical rule is upheld 100%, of course, but we may take it that there is a rule if it is normally
adhered to. I may add that as far as I have been able to discern the rule holds even better in medieval
metrical compositions, but I am unable to bring the evidence forward at this point. There is a
compliment to this rule, which I call the rule of replacement. This states that when replacement takes
place it always does so after a caesura (cf. 1064c, 1068cd, 1076b, 1103d in the text). This shows that the
presumption is that the first two syllables of a word are the ones that are being replaced. This further
helps to confirm the rule, of course.

? That is, the metres that are otherwise known as Sloka and Tristubh. In this paper, which examines the
distinctive characteristics of early Pali metrical composition, I have preferred to use the Pali names for
the metres. Although, as I will show herein, these are clearly related to the Sanskrit metres, they
nevertheless have to be carefully distinguished from the latter, otherwise there is a danger of forcing
Pali forms into classical Sanskrit models to which they do not, in fact, adhere.

* The other two lines (1084f & 1086a) as they stand are unclear. If we read abhiramim in the first of
these lines (with Smith PJ II pg 660), that would once again give an Anutthubha line. If we correct the
second line by excluding -a viniiiata- (with Norman GD I, pg 378) that would give savipula.
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Of the openings 5 show the normal Vedic form =—w=— (1084ce, 1085bd, 1086d), and the
others show syncopated forms that are also common in the Vedas (1084bd, 1085c, 1086bcd,
1087abc).' So that it appears that all the evidence would suggest that we should probably count
this Puccha as being in Anutthubha metre.

In the Vedas after some time variations from this basic pattern started to emerge, which
eventually gave rise to a new addhasamavutta metre, the Siloka. In canonical Pali the metre is

normally described” as having a pathya structure, and 7 variations. They are:

The pathya or normal structure:

§|<
I«
I«
I«
C
!
!
X

Odd line:

e
I«
I«
I«
C
!
C
X

Even line:

The variations or vipula, that occur in the prior line:

Anutthubha St » = ! v — o X
navipula S — =2 — v v v X
bhavipula S — = — ! — v v X
mavipula <So— v — | — — — X
ravipula St e ¥ 2! - o — X
savipula, St~ 2 =2 !ov v — X
tavipula S — v — | — — v X

There is normally a caesura (word break) after the fifth syllable in the mavipula, and after the
fourth syllable in the ravipula. It is on the basis of this description that the following analysis
has been made.

Normally 2 successive light syllables in 2" and 3™ positions was avoided. though occasionally
it turns up, and in certain works (like the Dhammapada) seems to have been accepted as a
legitimate variation.

' See Arnold’s charts on pg 153 of VM.

? See Warder PM, pg 172ff. Warder refers to this metre as Vatta presumably on the basis of Vuttodaya,
and in my Outline of the Metres in the Pali Canon I followed him. However it should be noted that the
Vatta metre is described in Vuttodaya as having the same cadence in all 4 lines. Only the Pathyavatta
has alternating cadences.

10
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1) THE SILOKA IN THE PucCcHA

In the Puccha there are 200 lines in the Siloka metre, of which I count 102 as prior lines. The
distribution of the variations in the prior line as presented in the text that follows is like this:'

Pathya = 62 (61%)

Anutthubha = 16: 1041a, 1053c, 1054c, 1066¢, 1067¢c, 1084ce, 1085c, 1086¢, 1087ac, 1095ac,
1099c, 1106¢, 1116¢,

navipula = 2: 1110a, 1111c

bhavipula = 1, 1112a,

mavipula = 4: 1036¢c, 1105e, 1107c, 1114c, 1119c, (cf. 1040e, 1042c)

ravipula = 2: 1037a, 1046a, 1062a,

savipula = 5:, 1034a, 1036a, 1088a, 1089a, 1098a,

tavipula = 2: 1092a, 1093a

irregular = 5: 1033a, 1077a, 1115a, 1118a, 1119a

As can be seen from this by far the most important variation is the Anutthubha, which
constitutes some 15% of the total.” Note also the high number of variations that are savipula,
having some 5% of the total.’

These figures are of importance because in the later development of the metre in the canon
the Anutthubha and savipula are normally avoided in the Siloka prior lines,* which then sees a
corresponding increase in the occurrence of the pathya, and the first 4 variations. With the
help of these characteristics it is possible to determine whether verses belong to the early or to
the middle and late periods.

"It should be noted that lines can sometimes be scanned in different ways, producing different
variations. On a small number of occasions I have had to make a choice as to which variation we are
dealing with and assign the line accordingly.

* This figure includes the lines in Hemakamanavapuccha. If we count these as belonging to the
Anutthubha metre, and exclude them from the Siloka statistics, then the Anutthubha variation would
amount to 6% less. Although this has a bearing on what follows, the overall position is not affected one
way or the other.

3 According to my calculations in Atthakavagga Anutthubha constitutes no fewer than 20% of the total
(out of Siloka 116 prior lines): 781a, 814c, 815¢c, 850c, 851a, 853c, 854a, 855a, 856¢, 859ac, 860a, 861c,
938c, 941c, 945¢c, 947a, 949c, 950c, 953a, 954c, 958a, 960c. There however savipula is negligible (one
case at 940b); while mavipula takes 7% of the total 817c, 818c, 858a, 937a, 938c, 939c, 947c, 952c.

4 They do not seem to be ever totally excluded. Note that also the 6th (if it is a variation) is also
normally avoided in the later works.

11
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2) THE SILOKA IN THE VATTHUGATHA

When we examine the Vatthugatha, which on linguistic and doctrinal evidence can be shown
to be late in composition,' we can see that there has been an evident shift in the way the metre
is composed. In this section there are 222 Siloka lines, exactly half of which are prior lines.
The statistics for the variations are as follows:

Pathya = 80 (72%)

Anutthubha = 1: 1004a

navipula = 7: 977a, 1001c, 1013a, 1015a, 1021a, 1025¢c, 1027a

bhavipula = 4: 980a, 984a, 1003a, 1016c, 1028c

mavipula = 9: 985¢, 997c, 999c, 1002a, 1003c, 1007c, 1015¢c, 1017a, 1030c
ravipula = 4: 976c¢, 982a, 1013c, 1022c

savipula = 2: 1008a, 1012c

tavipula = 0

irregular (9 syllables) = 2: 991c, 1026a

Evidently the Anutthubha and savipula have fallen out of favour, and there has been a marked
increase in the occurrence of the pathya, navipula and mavipula.

3) THE SILOKA IN THE EPILOGUE

When we compare the Siloka lines in the epilogue we can see that they clearly belong to the
early period. Of the 41 prior lines in that section, 5 are Anutthubha, 1135ce,” 1137¢c, 1139c,
1141c. The other statistics for this section are as follows:

navipula = 0

bhavipula = 2: 1125a, 1128a

mavipula = 5: 1130ac, 1131a, 1145c, 1147c
ravipula = 1: 1138a

savipula = 2: 1125c¢c, 1128c

tavipula = 0

irregular = 4: 1127ac, 1130a, 1140a

These figures clearly show that the epilogue is early in composition, and was probably made at
the same time as the Puccha themselves. This is further confirmed by the fact that
Cullaniddesa has a full commentary on these lines.

' Good sources for an examination of the linguistic and doctrinal evidence are N. A. Jayawickrama, A
Critical Analysis of the Sutta Nipata, which was reprinted in the Pali Buddhist Review 1, 3 (1976), and
the same author’s The Sutta Nipata: Pucchas of the Parayana Vagga, published in the University of
Ceylon Review (photocopy only available to the present writer). See also Norman’s extensive discussion
of the linguistic materials in GD II.

* This is counting 1135e as a prior line Anutthubha, but it may be an even line, in which case we would
have to leave it out of the reckoning. In any case the overall figures are not affected.
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TUTTHUBHA

In the Vedic period the Tutthubha was the most important metre used in verse composition,
about 2/3 of the verses in the Rg Veda are in this metre. In the Vedic period there are two
main forms to the metre, which can be described thus:

1 2 3 4 5 6 7 8§ 9 10 11

1) Y -y - U v =1 - v = X

2)

IC
I
IC
I
IC
(
(
I
(
I
X

they are distinguished by the position of the caesura, which comes after either the 4th or the
5th syllable, and is normally followed by 2 shorts which begin the second half of the line.

In the Puccha and epilogue of Parayanavagga there are 228 lines in Tutthubha metre." When
we compare these with the Vedic models we will find that there are some interesting
continuities and also discontinuities.

THE TuTTHUBHA OPENING:

As we can see from the description given above in the Vedic period there are 2 main forms of
the opening, they are =—v—, & »———." In the Vedas these openings are roughly equal in
number. Both of these openings also occur in Parayanavagga. The first is by far the most
common form, but the second, though becoming rare,’ is found on a significant number of
occasions, see 1045e, 1052b, 1070a, 1071b, 1072b, 1073a, 1082a, 1096d, 1120c, 1149d.* As this
is continuous with the Vedic form of the metre, it seems that we should accept it as a genuine
form of the metre. In the early period therefore, readings that meet the requirements of this
opening should be regarded as legitimate, and when establishing texts there is no pressing need
to take alternative readings that have almost certainly been introduced by scribes who were
seeking to regularise the metre according to classical normes.

There is a third form of the opening that occurs in the Puccha, which shows the following
pattern —— -+« — | these can be found at the following lines: 1050c, 1082b, 1096¢c, 1097e, 1120e,
1122f; see also 1056b, 1104b.

" This total includes 15 lines that are written in the Jagatt metre (in the lists that follow Jagatt lines are
placed in brackets). As the variations that occur in the one also occur in the other, I take them together
here. The relationship of the two metres will be considered in what follows.

? See Arnold’s charts of pgs 188 & 194 of VM.

3 Eventually in the middle and late Pali periods it is normally avoided.

* This opening is also found in Atthakavagga, cf. 795d, 869c, 870d, 873bc, 875b, 878c, 881c, 889a, 884c,
894b, 908d, 966b, 971b, which lends good support to the argument as that section is also considered to
be old.
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Of the instances that are listed here 4 concern the compound jatijaraya (—- <~ —|v<), one other
has the compound santipadam (—<<~—); and another has the reading wupadhinidana
(&~ ww—-—); in these cases it would not be difficult to rectify the metre by reading jati, santi,
& upadhi, it is therefore perhaps of some significance that no such reading is found in any of
the editions. The other 2 readings open with the word bhikkhu, where to read bhikkhii, would
violate the context, producing a plural where a singular is needed.

In the Vedic period this opening is regarded as irregular.' But in the Pali verses it appears
fairly frequently, and shows a definite form, always beginning with a long syllable, so that I
feel that we have to regard it as a genuine syncopated variation of the opening in the Pali
period.

TUTTHUBHA BREAKS:

The most important difference in the early Pali period is the dominance of the bhagana break
—w v which in fact becomes the norm in the classical period. In the tables that follow it will
be seen that it is this characteristic, and not the position of the caesura, that distinguishes the
metre (only the regular breaks are listed in this first table, breaks that are considered to be
irregular in form will be listed later).

CAESURA AT THE 4TH:

,—~~ (57 lines, constituting 24% of the total)

1044e, 1046e, 1048bd, 1051b, 1052de, 1056¢, 1057d, 1059bc, 1060bd, 1063abd, 1064b, 1069b,
1070d, 1071d, 1072d, 1073c, 1075abc, 1076d, 1078d, 1080ef, 1081eh, 1082d, 1083bd, 1090abc,
1091bd, 11096a(b)cd, 1102¢, 1121¢, 1123c, 1133b, 1134abd, 1142b, 1143b, 1144abd, 1146ab

,~v— (21 lines, 10% of the total)
1043f, 1045f, 1047e, 1049a, 1052f, 1055b, 1057d, 1061a, 1064d, 1068b, 1069acd, 1075d, 1079g,
1097(b), 1101c¢, 1102d, 1103b, 1142a, 1146¢

,—~— (19 lines, 8% of the total)
1049b, 1058b, 1059a, 1060(a), 1070a, 1071b, 1072b, 1074ac, 1077d, 1082g, 1083g, 1091a, 1101b,
1104bd, 1120c¢,1133c¢, 1134c

,~vwv (8 lines, 3.5% of the total)
1078a, 1079a, 1080a, 1081a, 1082a, 1102a, 1122b, 1143c

,—— (4 lines, 2% of the total)
1056b, 1101a, 1133ad

' Cf. Arnold VM pg 194, where its occurrence is listed at 2%. However it appears quite often in
Atthakavagga, cf. 836¢c, 842c, 845a, 870a, 874b, 902a, 964b, 970a, 975b. As in Parayanavagga the form
always opens with a long syllable.
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CAESURA AT THE 5TH:

v, v (13 lines, 6% of the total)
1058a, 1070c, 1074bd, 1076a, 1077b, 1078b, 1082b, 1097¢, 1120ae, 1122f, 1123a

—,~— (6 lines, 3% of the total)
1048c, 1056a, 1060c, 1072a, 1078c, 1097a, 1149d

—,w v (34 lines, 15% of the total)
1046d, 1049(c), 1050(a)c, 1051acd, 1052¢, 1056d, 1059d, 1065abd, 1071c, 1072¢c, 1073a, 1079b,
1082c, 1083c, 1097(a)d, 1102b, 1103a, 1104ac, 1120bd, 1121d, 1122ace, 1123bd, 1142c¢

—,—+v (1 line)
1077¢

CAESURA AT THE OTH:

—v,v (40 lines, 18% of the total)

1045(e), 1046¢, 1047(bd), 1050b, 1052ab, 1055¢, 1057(a), 1058¢, 1061b, 1063c, 1064a, 1070b,
1071a, 1076¢, 1079cd(f), 1080bcd, 1081bcd(g), 1082ef, 1083(a)ef, 1090d, 1091c, 1121ab, 1142d,
1143ad, 1144c, 1149c

From this we can see that the bhagana break - regardless of where the caesura falls - forms
57% of all Tutthubha lines in the Puccha and Epilogue.

The irregular lines are also of some interest in helping to define the parametres of the
prosody. The first break listed below is particularly interesting, as a long 6th has been
normally considered to be wrong in terms of the metre. As there seems to be a regular form to
this break,’ with the caesura after the long 6th, followed by a short syllable, it appears that the
break should be regarded as acceptable:

——,v~ (8 lines, 4% of the total)
1048a, 1049d, 1050d, 1055d, 1073bd, 1077c, 1103c *

REPLACEMENT of 2 presumed short syllables by one long one:
—,— 1068d,

—,— 1064c, 1068c, 1076b, 1103d

Unfortunately Warder’s tables on pg 207 & 209 of PM do not bring this out clearly. Arnold’s tables do
not record caesuras at the 6th, so that it has not been possible for me to check it in the Vedic period. It
appears that many scholars have not countenanced a caesura at the 6th when making their analyses. But
it seems to the present writer that in reciting verse in Pali it often falls quite naturally after the 6th.
According to the above analysis some 24% of the breaks can be counted as producing this caesura.

See also 1056b, 1101a, & 1133ad, where the same pattern turns up after a word-break at the 4™ The
comments in the text apply to this form also. To this we can add the following references in
Atthakavagga: 776d, 93d, 799a, 802d, 846d, 862d, 864a, 866a, 871a, 894b, 901d, 964cd, 969a. The same
break, but with caesura at the 4™ 829d, 887c, 894a, 913ad. Also cf. 913c, 972d for the same break but
with a different caesura.

(5]
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EXTENDED form, having the caesura at the 5th, and restarting from the same syllable, giving a
line of 12 syllables:

—,—w v 10444,

—,—ww 1047c, 1081f,

w,vv— 1120a, 1123a

irregular:'

1045d, 1046e, 1047a, 1057c, 1058d, 1060a, 1065¢, 1079¢, 1080f, 1101d, 1122d, 1146d

It is characteristic of the early Vedic period that the mixing of Tutthubha and Jagatt lines was
normally avoided. Of the 228 lines counted above, only 16 are in the Jagati metre, which
therefore constitute less than 7% of the total, this shows that although by the early Pali period
Jagat lines were allowed in what were otherwise Tutthubha verses, nevertheless they were not
part of the normal parametres of the prosody,” and seem to have been allowed only as an
expedient.

When we put this analysis together we can define the Tutthubha metre in the early Pali period
thus:

1 23 4 5 6 7 8§ 9 10 11

o — = o - —_
~ ~ S (v X

with the syncopated opening —w <~ — sometimes appearing, and the break ——,— occasionally
giving a long 6th syllable. It is on the basis of this description that the present text has been
established.’

"If we follow the suggestions given in the notes to the verses in the text some of these lines are not so
irregular, but as there is some ambiguity about them, I have counted them seperately here.

* On the other hand, in the middle and late Pali periods mixing is normal.

? It will be noticed from the variant readings that the Burmese editors had in mind another, more
classical, model, that seeks to avoid the long 3rd and 6th. It has long been recognized that the Burmese
editions have often been ‘corrected’ to make the metre fit into what is, in fact, a later prosody; see e.g.
Helmer Smith’s remark in PJ II, pg 637. Judging by Norman’s comments in GD II, he was also working
with this more classical model of the metre.
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CULLANIDDESO!

NAMO TASSA BHAGAVATO ARAHATO SAMMASAMBUDDHASSA >

PARAYANAVAGGO®
VATTHUGATHA
1 (976)
—o—— ol ——lu—u— Silokapathye"l4
Kosalanam pura ramma ~ agama Dakkhinapatham
————l—v——!l —v——lu—v— ravipula

akificafinam patthayano ~ brahmano mantaparagi.

2.977)
——u—{uuu—”—u—u:u—v— navipula
So Assakassa visaye, ~ Mﬁlakassa5 samasane,

. _ =1 7 ~
vasi® Godhavarikile’ ~ uiichena ca phalena ca.

3(978)

- - . 8
Tasseva upanissaya ~ gamo ca vipulo ahu,

v———{v——— o ——uv!

i |~ —

tato jatena dyena ~ mahayafifiam-akappayi.’

4(979)
Mahayanfiam yajitvana ~ puna pavisi assamarm,
——vvlv——————— v ——

tasmirh patipavitthamhi'’ ~ affio agafchi brahmano -

" BIT: Cullaniddesapali; PTS: Cullaniddesa; Thai: Cilaniddeso; ChS: Cilaniddesapali. It will be seen
from this that none of the editions has this title, but I have adopted it here against the readings for the
sake of consistency with other texts on this website.

> PTS omits this line; Sn omits first two lines.
*PTS: Parayanavagga.

* All lines in the Vatthugatha should be understood to be the pathya form of the Siloka unless otherwise
indicated.

> BIT: Miilakassa; ChS: Malakassa; Sn: Alakassa, both also in 1011 below.
% BJT, PTS, Thai, Sn: vasi.

" BIT: Godavarri.

¥ Sn: ahi.

 BIT: akappayi.

' Thai, ChS: pati-.
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5 (980)
——v—l—vv—ll—v——lv—v— Dbhavipula
ugghattapado tasito, ~ pankadanto' rajassiro,

so ca nam upasankamma, ~ satani pafica yacati.

6 (981)

Tam-enam Bavart disva ~ asanena nimantayi,2

~ 3 . . . . . 4
sukhaf-ca” kusalam pucchi, ~ idam vacanam-abravi:

7 (982)
——v—l—v——ll————lv—v— ravipula
“Yarh kho mamarir’ deyyadhammari ~ sabbarh vissajjitarn® maya,

anujanahi me brahme, ~ natthi pafica satani me.”

8 (983)

“Sace me yacamanassa ~ bhavar nanupadassati,’
1 [N} 1

—v vV — | —— v ——

sattame divase tuyham ~ muddha phalatu sattadha

(k&

9 (984)
vv—v—l—vvw—ll—wv——lv—v— bhavipula
Abhisankharitva kuhako® ~ bheravam so akittayi.’

. . _ o . 10
Tassa tam vacanam sutva, ~ BavarT dukkhito ahu.

10 (985)
Ussussati anaharo, ~ sokasallasamappito,
v—v—l— ———ll——vwvlv—v— mavipula

. . - 11 _
atho p1 evamcittassa ~ ]hane na ramati mano.

' Sn: pamkadanto; Sn normally writes niggahita ni- before the ka group of consonants. As this is only a
difference in orthography, no further instances will be noted here.

> BIT: nimantayi.

3 BIT: sukham ca; BJT normally writes niggahita m before ¢, ch, j, jh; and occasionally before ka. In this
edition I have preferred to write 7i & n, further cases will not be noted.

* BIT: abravi.

> ChS: mama.

® Thai, ChS: visajjitam.

’ Thai: nanuppadassati.

¥ Norman (GD 11, pg 360) states that the resolution in this padayuga is at the 7th, but would leave the
metre incorrect in the opening, and resolutions at the 1st are common, while at the 7th are rare indeed.

? BIT: akittayr.
10 Sn: ahii.

" Thai: jahane.
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11 (986)
—— el e —o—
Utrastam dukkhitam disva, ~ devata atthakamint

Bavarim upasankamma, ~ idam vacanam-abravi:'

12 (987)
“Na so muddham pajanati, ~ kuhako so dhanatthiko!

I [l I

Muddhani® muddhapate’ va, ~fianam tassa na vijjati.”

13 (988)

“Bhoti" carahi janati! ~ Tarh’ me akkhahi pucchita:

= | Y — v —

[ NP

muddham muddhadhipatafi-ca ~ tam sunoma vaco tava.”

14 (989)
“Aham-petarh na janami, ~ fianarh® mettha na vijjati.

I [l I

Muddham muddhadhipato’ ca ~ Jinanar heta’ dassanar.”

15 (990)

“Atha ko carahi janati ~ asmirh puthavimandale ’

PR —— | PR I [DE— | —_— —
e i e ~

muddham muddhadhipatafi-ca? ~ Tam me akkhahi devate.”

16 (991)
“Pura Kapilavatthumha ~ nikkhanto lokanayako,

apacco Okkakarajassa'’ ~ Sakyaputto pabhankaro.

" BIT: abravi.

1t is surprising we find no reading Muddhant here, to avoid the opening —w—w .

* Thai: muddhadhipate.

* Thai: Pahoti.

> Thai: Tam.

® Thai, Sn: nanam mettha, it is a feature of Thai & Sn that they frequently show assimilation of
consonants like this, further cases will not be recorded.

" ChS: muddhani muddhadhipate.

¥ Chs: Jinarfi-hettha; note that niggahita in eram is lost here m.c.

? Thai: pathavi-; ChS: pathavi.

' We could correct the metre by reading apacc’ Okkakarajassa.

19



Parayanavagga - A New Edition and A Study of its Metre

17 (992)

So hi brahmana Sambuddho, ~ sabbadhammana’ paragi,’
Sabbabhifiabalappatto, ~ sabbadhammesu Cakkhuma

Sabbakammakkhayam®-patto ~ vimutto upadhikkhaye.’

18 (993)
Buddho so Bhagava loke, ~ Dhammam deseti Cakkhuma,

. . _ . _ . . 0sd
tam tvam gantvana pucchassu, ~ so te tam byakarissati.”

19 (994)
‘Sambuddho’ ti vaco sutva, ~ udaggo Bavari ahu,’
——vv'v———”——vv:u—u—

sokassa tanuko asi ~ pitifi-ca vipulam labhi.

20 (995)

——v—,]—vwv|—v—— Tutthubha
So Bavari ° attamano udaggo,
——v—,l—wv!—v—— Tutthubha
tam devatam pucchati vedajato:
Yo —v—l— vul—wv—v— Jagatl
“Katamamhi game nigamamhi va puna,’
vw—v—lvvww—l—w—— Tutthubha x 2
katamamhi va janapade lokanatho,

e e e il

yattha gantva namassemu® ~ Sambuddharh dipaduttamarn?”’

21 (996)
——v—l—vvl—v—v— Jagatix 4
“Savatthiyam Kosalamandire Jino,
v—v—:—,uu:—u—u—
pahiitapaifio varabhtirimedhaso,
__V—:—’uv:—v—v—
so Sakyaputto vidhuro anasavo,
—_——v—lmu vl —u—

muddhadhipatassa vidd narasabho.”

" BIT: paragu.

2 PTS, ChS, Thai, Sn: Sabbadhammakkhayam.

3 BJT, Sn: upadhisarikhaye.

4 BJT, Sn: vyakarissati. BIT & Sn regularly write vy for by, other cases will not be noticed.
> Sn: ahi.

® BJT: Bavari.

" ChS: pana.

¥ Chs: gantvana passemu.

’ ChS: dvipaduttamam, here and in 998 below.
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22 (997)
it St Hhab bl Bt A
- -1 . - 2 -
Tato amantayi’ sisse, ~ brahmano® mantaparage,’
—v—vl—,———llv—vvlv—v— mavipula

“Etha manava akkhissam ~ sunotha® vacanarh mama,

23 (998)

===

el

yasseso dullabho loke ~ patubhavo abhinhaso,

svajja’ lokamhi uppanno, ~ ‘Sambuddho’ iti vissuto.

Khippam gantvana Savatthim ~ passavho dipaduttamam.”

24 (999)

“Kathafi’-carahi janemu ~ disva ‘Buddho’ ti brahmana?

i

Ajanatam no pabriihi, ~ yatha janemu tam mayam.”

v—v—l—,———llv———!lv—v— mavipuld

25 (1000)
“Agatani hi mantesu ~ Mahapurisalakkhana,
———vi(v)———llv——viv—v— (pathyd)

dvattimhsa’ ca byakhata® ~ samatta anupubbaso.

26 (1001)
Yassete honti gattesu ~ Mahapurisalakkhana,
——v—luvu—llvu—vlv—u—  navipuld

dve yeva’ tassa gatiyo, ~ tatiya hi na vijjati,

"PTS: amantayi.

* Sn: brahmane.

* ChS: -paragi.

* Chs: sundatha.

> ChS, Thai, Sn: svajja.

® BIT: Kathan.

" BIT: dvattimsa; ChS: dvattimsani, which is probably an individual scribal ‘correction’ to the metre.

8 BJT, Thai, Sn: vyakhyata; ChS: byakkhata; We should probably understand a sarabhatti vowel here
which should be counted towards the metre: b<i>ydkhdtd

? Thai: duve va; Sn: dve va.
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27 (1002)
v—v—l—,—vuv—llv—vyvlv—v—  mavipuld
sace agararh avasati' ~ vijeyya pathavim’ imar,

— . 3
adandena asatthena ~ Dhammena-m-anusasati.

28 (1003)
v—vw—l—vu—llv——vlu—v— bhavipula
Sace ca so pabbajati ~ agara anagariyam
v———l—,———ll——vvvlv—v— mavipula

vivattacchaddo® Sambuddho ~ Ar*ha bhavati anuttaro.

29 (1004)

————lv—v—ll————lwv—v— Anutthubha
Jatim gottafi-ca lakkhanarh, ~ mante sisse punapare,’
————'u———”uu——:v—u—

muddham muddhadhipatafi-ca ~ manasa yeva pucchatha.

30 (1005)

Anavaranadassavi ~ yadi Buddho bhavissati,

Cv——lu—— Ul —

manasa pucchite pafihe ~ vicaya vissajessati.”®

31 (1006)

—v—v:v———”———vlu—u—

Bavarissa vaco sutva, ~ sissa solasa’ brahmana:

ool —u—

Ajito Tissametteyyo, ~ Punnako atha Mettagi,”

32 (1007)
Dhotako Upasivo ca, ~ Nando ca atha Hemako,

Todeyya-Kappa dubhayo, ~ Jatukannt ca pandito,

33 (1008)
——v—lvv——ll————lv—vw— savipula
Bhadravudho Udayo ca, ~ Posalo capi brahmano,

Mogharaja ca medhavi, ~ Pingiyo ca maha isi,

" Sn: ajjhavasati.

% ChS: Pathavin.

* ChS omits the sandhi -/-.

* PTS: vivatacchaddo; Thai: vivattachado; Sn vivattacchaddo.

’ BIT: punaparam.

% Chs: visajjissati, but that is very poor metrically.

" PTS: solasa, note that the following br does not make position.
S BIT: Mettagu, and also at 1124, but elsewhere Mettagii.
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34 (1009)
paccekaganino sabbe, ~ sabbalokassa vissuta,

jhayt jhanarata dhira, ~ pubbavasanavasita,

35 (1010)

Bavarim abhivadetva,' ~ katva ca narh padakkhinari,

jatajinadhara sabbe ~ pakkamum uttaramukha:

36 (1011)

Miilakassa® Patitthanath ~ purimarh’ Mahissatirh tada,’
___—lu———”—u—ulu—v—

Ujjenin-capi Gonaddham ~ Vedisam Vanasavhayam,

37 (1012)

Kosambifi’ -capi Saketam, ~ Savatthifi-ca puruttamam,

———vlvv——llvv——lv—w— savipula

Setabyam Kapilavatthum, ~ Kusinaraii-ca mandiram,’

38 (1013)

——v—lvvu—ll————lu—v— navipuld
Pavaf-ca Bhoganagaram, ~ Vesalim Magadham puram,
——v—l—v——lluv——lu—v— ravipula

- - ~7 . ~ _ . .
Pasanakai’-cetiyai-ca, ~ ramaniyam manoramarn.

39 (1014)
Tasito vudakam sitam, ~ mahalabham va vanijo,

chayam ghammabhitatto va ~ turita® pabbatam-aruhuri.

" BIT: abhivanditva.

* BIT: Miilakassa; ChS: Malakassa; Sn: Alakassa.
* ChS: pura.

* BIT: tatha.

> PTS, Sn: Kosambim.

® ChS: mandira.

’ Thai, ChS: Pasanakan.

¥ BIT: tusita.
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40 (1015)
ve—v—luvv—ll—v—vlv—v— navipuld
Bhagava ca tamhi' samaye ~ bhikkhusanghapurakkhato,
————|—,——=ll——vvlv—v— mavipula

bhikkh@inarh Dhammar deseti ~ stho va nadati’ vane.

41 (1016)

Ajito addasa Sambuddharm,’ ~ satararisirh® va bhanumam,’
——v—l—vwuv—lluv—vlu—v— bhavipula
candarh yatha pannarase’ ~ paripiirim’-upagatarm,

42 (1017)
v—v—l— ———llvwv——]lv—v— mavipula
athassa gatte disvana ~ paripirafi-ca byafijanar.”

Ekam-antam thito hattho ~ manopanhe apucchatha:

43 (1018)
“Adissa jammanam brihi, ~ gottarh briihi salakkhanarm,
——u—'v———"vv——:u—u—

I [l

mantesu paramim brihi, ~ kati vaceti brahmano?”

44 (1019)

- . S — .9
“Visamvassasatam ayu, ~ so ca gottena Bavari,

tinassa'’ lakkhana gatte ~ tinnam vedana’ paragi.

45 (1020)
Lakkhane itihase ca, ~ sanighandusaketubhe,

~ — .11 = . _ ..
pafica satani  vaceti, ~ sadhamme paramim gato.”

"BIT: tasmirn; ChS omits ca to ‘correct’ the metre, but the opening would be still be wrong for the 1st
vipula.

2 PTS: nadati;

? ChS omits Sam to ‘correct’ the metre, but again the opening is not very good.

4 PTS, Thai, Sn: vitaramsi; ChS: pitaramsini.

> ChS: bhanuman.

6 ChS, Sn: pannarase.

" PTS, Thai, Sn: paripirin; ChS paripiaram.

¥ Note that by fails to make position here; I do not know why Norman (GD II pg 364) feels we have to
include a sarabhatti vowel in this word, and then take the Ist syllable as resolved.

’ BJT, PTS, ChS, Sn: Bavari.

10 ChS timissa.

" This line shows 2 shorts syllables in 2nd & 3rd positions, which is normally avoided.
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46 (1021)
—Vv——lvvu—ll—v—yvlu—v— navipuld
“Lakkhananam pavicayam ~ Bavarissa naruttama

tanhacchida pakasehi, ~ ma no kankhayitam ahu.”

47 (1022)
et e
“Mukharh jivhaya chadeti, ~ unnassa' bhamukantare,
——v—l—v——ll————lv—v— ravipula
kosohitam vatthaguyham ~ evam janahi manava.”

48 (1023)

———

. D1 e~ =3 _ ~ .o 4
Puccham hi” kifici” asunanto, ~ sutva panhe viyakate,

vicinteti jano sabbo ~ vedajato katafjali:’

49 (1024)

“Ko nu devo va® brahma va ~ Indo va pi Sujampati,

vu——lu———llU——Ulu—u—

manasa pucchi te paithe? ~ Kam-etam patibhasati?”

50 (1025)

! = —vilv—v—

“Muddham muddhadhipatafi-ca, ~ Bavari paripucchati,

——v—lvvuu—ll——vulv—u— navipuli_i

tarh byakarohi Bhagava,” ~ kankhar vinaya no ise.”

51 (1026)

vl —ll——— =l —v— 9yl
“Avijja muddha ti janahi, ~ vijja muddhadhipatini,

saddhasatisamadhihi, ~ chandavir'yena® sarhyuta.”

" Thai: unnassa.

’ ChS puccharii-hi.

* BIT: kaiici.

* BIT: vyakate.

> BJT, Thai, ChS: ajali.

6 BJT, ChS: va; va is m.c. to give pathya.

71 can see no reason why Norman (GD II, pg 365) states that the 7th syllable is resolved here (which

would go against the rule of resolution), as the cadence and opening are a normal 1st vipula. Nor do we
then have to produce a sarabhatti vowel in bydkarohi to correct the metre

¥ Chs: viriyena.
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52 (1027)
v———lvvv—ll————lv—v— navipula
Tato vedena mahata ~ santhambhitvana' manavo,

ekarhsarh ajinarh katva, ~ padesu sirasa pati:’

53 (1028)
“Bavar1 brahmano bhoto, ~ saha sissehi marisa,
v—v—|—vv—ll———vlw—v— bhavipula

udaggacitto sumano, ~ pade vandati Cakkhuma.”

54 (1029)
v ——lv—— =l ——lv——
“Sukhito Bavari hotu ~ saha sissehi brahmano!

Tvaii-capi sukhito hohi ~ ciram jivahi manava!

55 (1030)
Bavarissa va’ tuyham® va ~ sabbesarh sabbasarisayar,
v—v—l— ———ll——vwvlwv—v— mavipula
katavakasa pucchavho ~ yam kifici manasicchatha.”

56 (1031)

———ll——— U — —

—— =V 1 I
Sambuddhena katokaso, ~ nisiditvana paiijali,’

Ajito pathamam paiftham ~ tattha pucchi Tathagatam:

VATTHUGATHA NITTHITA

' ChS: santhambhetvana.
2 BIT: patt.

* ChS: ca.

* BIT: tumhan.

’ BIT, ChS: paiijalr.
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1: AJITAMANAVAPUCCHA'

57 (1032) 1-2

——vwvlw———! Siloka pathya 2
“Kenassu nivuto loko? icc-ayasma Ajito.”
: —_—_—— : ~——
Kenassu nappakasati?

Kissabhilepanarh briisi?* ~ Kirh su tassa mahabbhayarn?”

58 (1033) 1-2
w——vulu———! 9syll
“Avijjaya nivuto loko,’ Ajira ti Bhagava,

I 1
veviccha pamada nappakasati.’

Jappabhilepanam brimi ~ dukkham-assa mahabbhayam”

59 (1034) 1-3

v—w—lww——! savipula
“Savanti sabbadhi’ sota, icc-ayasma Ajito,
U — v —

I 1
sotanam kim nivaranam?

Sotanarh samvaram brihi, ~ kena sota pithiyyare?”

60 (1035) 1-4

“Yani sotani lokasmim, Ajiia ti Bhagava,
! N —— : o — —

sati tesam nivaranam.

PR —— | PR I [DE— | —_— —
e i e ~

Sotanam samvaram briimi, ~ pafifiayete pithiyyare.”

"PTS places numbers and titles in brackets throughout;

Thai: Ajitamanavakapafihaniddeso, and so throughout.
* All lines should be understood as the pathya form of the Siloka unless otherwise indicated.
3 BJT & ChS always place the recitor’s remarks in brackets; further cases will not be noted.
* Thai: brithi.

3 For a discussion of this line, see the Introduction.

® Thai places pamada in brackets. This line is hypermetric as it stands by 3 syllables; as this first puccha

is very classical in regard to the metre it appears that either veviccha or pamada should be excluded
m.c., but it is not possible to decide which as both are acceptable in terms of the metre, and both are
commented on in CNidd.

7 Sn: sabbadht.
S BIT: pithiyare, here and below; ChS: pidhiyyare, here and in the next verse.
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61 (1036) 1-5
———vlwvw——! savipula
“Pafifia ceva sati' capi,” icc-ayasma Ajito,
U — — : o —— —
namaripafi-ca marisa,
————|—,——=ll———vlv—v— mavipula
etam me puttho pabriihi: ~ katthetam uparujjhati?”

62 (1037) 1-6

v———l—v——lluvu—lu—v— ravipuld

“Yam-etath pafiharh apucchi ~ Ajita® tarh vadami te!

Yattha namaif-ca riipafi-ca ~ asesam uparujjhati:

vififianassa nirodhena, ~ etthetam uparujjhati.”

63 (1038) 1-7

“Ye ca sankhatadhammase,’ ~ ye ca sekha’ puthi® idha,

tesarh me nipako ir'yam ~ puttho pabriihi marisa.”

64 (1039) 1-8

—_——v—lv———llvv——luU—u—

I [l I
“Kamesu nabhigijjheyya, ~ manasanavilo siya.
R L R

Kusalo sabbadhammanarh ~ sato bhikkhu paribbaje” ti.’

AJITAMANAVAPUCCHA NiTTHITA®

' BIT, PTS: sati.
* Sn: sati ca.
? The opening w v is normally avoided, it could easily be corrected by reading Ajita.

* BIT: -dhamma se, here and in similar positions throughout, it is not clear to me what the editors had in
mind, but it appears that in fact -dse is a nominative plural ending, see Geiger PG # 79.4, and GD II, pg
134 for further references.

3 Thai: sekkha.
°pTS: puthu.
" BJT omits #i here and at the end of the following puccha, but includes it after all the others.

¥ Thai: Ajitamanavakapaiihaniddeso pathamo, and similarly throughout; further cases will not be noted.
ChS: Ajitamanavapuccha pathama, and similarly throughout.
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2: TISSAMETTEYYAMANAVAPUCCHA

65 (1040) 2-2

“Kodha santusito loke? icc-ayasma Tissametteyyo,'
I — — : " — N\ —

Kassa no” santi ifijita?

Ko ubhantam-abhififidya, ~ majjhe manta na lippati?’

Kar brisi Mahapuriso ti?* ~ Kodha’ sibbanim®-accaga?”’

66 (1041) 2-2

——v—lw—v—! Anutthubha
“Kamesu brahmacar'yava, Merteyya ti Bhagavd,
|- — -
vitatanho sada sato,
—— vl ——lu—u—

sankhaya nibbuto bhikkhu, ~ tassa no santi ifijita.

67 (1042) 2-3

So ubhantam-abhififaya, ~ majjhe manta na lippati.
——vv'—vv——"—v—v:u—u—

Tarh brami Mahapuriso ti, ~ sodha sibbanim-accaga” ti.*

TISSAMETTEYYAMANAVAPUCCHA NITTHITA

"PTS, Sn: Tisso Metteyyo.

%2 Ven. Medhankara points out that the form no here, and in the next verse, is almost certainly m.c. to
avoid the opening ——w—— .

? Thai: limpati, here and in the reply.

* See the discussion of this line (and 1043c) in the Introduction.

> PTS, Thai, ChS, Sn: Ko idha, here and in 1042 below.

% ChS: sibbinin, here and below.

’ Thai adds 7.

¥ BIT: omits .
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3: PUNNAKAMANAVAPUCCHA

68 (1043) 3-2

—_——— —_—
~ e H

“Anejam muladassavim, icc-ayasma Punnako,

:—v——:v—v—

atthi pafthena agamam:

Kim nissita isayo manuja,
khattiya brahmana devatanam
yafifiam-akappayirsu puthidha' loke?

——v—,lvw—l—w—— Tutthubha®
Pucchami tam Bhagava brihi me tam.”

69 (1044) 3-2
“Ye kecime isayo manuja, Punnaka ti Bhagava,
khattiya brahmana devatanam,
yafifiam-akappayirsu puthiidha’ loke

——v—|—,—vv!—v—— Extended Tutthubha
asihsamana’ Punnaka itthabhavarn’
v — -

sl

jaram sita yafinam-akappayimsu.”
70 (1045) 3-3
“Ye kecime isayo manuja, icc-ayasma Punnako,

khattiya brahmana devatanam,
yaffiam-akappayimsu puthidha loke,

kaccissu® te Bhagava yafinapathe appamatta’
v———l—v,vl—v—v— Jagafl

_ e 8 e . ~ _ .
atarum’ jatifi-ca jarafi-ca marisa?

' BIT: puthu idha, here and below; PTS: puthu ’dha; but idha in the following 2 verses. Sn; puthii, here
and in the next verse, but not in the third. These lines as they stand are rhythmic prose. It is possible
that the original form of the lines were in Tutthubha metre, with the reading:

—_—— = — = ——
Kim nissita brahmana devatanam
———v|—vwvl—v—— (irregular opening)

yafinam kappayimsu puthiidha loke

* From here on all 3 part lines are Tutthubha unless otherwise stated, and all 4 part lines are Siloka
unless otherwise stated.

> PTS: puthii here, but puthu elsewhere.

* ChS: asisamana.

> Thai: itthatan; ChS itthattar.

% Sn: kaccin su.

’ For this line to scan properly we need to exclude yafifiapathe, maybe it was an explanatory gloss that
came into the text.

s BIT, PTS, Sn: ataru’, but the opening = ——— is acceptable, see the Introduction.
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——u—,iuu—:—u——

Pucchami tam Bhagava brithi me tam.”

71 (1046) 3-4

———vl—v——llvv——lvv—— ravipuld & irregular cadence
“Asimsanti' thomayanti, ~ abhijappanti’ juhanti, Punnaka ri Bhagava,
——v—:—u’v:—v——
Kamabhijappanti paticca labham
——v—{—,vv:—u——
te yajayoga bhavaragaratta.
—v—v,l—vvl—v—— irregular opening

Natarirsu® jatijaran-ti briami.”

72 (1047) 3-5

———lv—v,l—v—— irregular
“Te ce natarimsu yajayoga icc-ayasma Punnako,
l—v,~i—v—v— Jagatl
yahfiehi jatifi-ca jarafi-ca marisa,
vv——lv,—vvl—wv—— Extended Tutthubha
atha ko car®hi* devamanussaloke
l—v,~i—v—v— Jagatl
atari jatifi-ca jarafi-ca marisa?
__V_’Ivv_:_v__

Pucchami tam Bhagava brihi me tam.”

—_—— —

S — N —

73 (1048) 3-6

—_—_———— Ul ——
1 s 1

“Sankhaya lokasmirm’ paroparani,’ Punnaka ti Bhagavd,

vl — ——

—— N~ 1
yassifijitam natthi kuhifici loke,
R G R QU [ pu——

. _ _ 7 .
santo vidhimo anigho’ niraso,

atari so jatijaran-ti bram1” ti.

~—— —va—v——

PUNNAKAMANAVAPUCCHA NITTHITA

' ChS: Asisanti.

? Thai places abhijappanti in brackets, presuming an original Tutthubha line (we would still need to read
Asimsantt & thomayant m.c.), which may be correct, as the recitor’s remarks in Siloka lines normally
come after the first half of the padayuga, not at the end of the line as here. If this is an addition
though, it is very early as abhijappanti is commented on in CNidd (before juhanti, and its repetition in

the next line). If it is a Siloka line there is no really convincing way to correct the cadence.

? In this and the following line the metre is upset by the reading natarimsu. It could be corrected by

reading -imsii. 1046e is repeated at 1080f.
* We need to read arho to correct the metre, we would then have the Vedic opening; cf 1081f.
> ChS: lokasmi’; (cf Norman GD II, pg 370). For this unusual break see the Introduction.
6 BJT, Sn: parovarani.
! PTS, Thai, Sn: anigho, here and in 1059 & 1078 below.
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4: METTAGUMANAVAPUCCHA

74 (1049) 4-2

——v—’:vv—:—v——
“Pucchami tam Bhagava bruhi me tam, icc-ayasma Mettagii,
——v e ——
mafilami tam vedagum bhavitattam -
v—v—l— vl —— Jagaﬁ
kuto nu dukkha samudagata ime
——v—'——,v'—u——

ye keci lokasmirm' anekarapa?”

75 (1050) 4-2

——v—l—,wvl—v—v— Jagatl
“Dukkhassa ve mam pabhavam apucchasi, Mettagii ti Bhagava,
——U—:—\J,\J:—\J——
tam te pavakkhami yatha pajanam:
vowvw—l— wul—wv—— irregular
Upadhinidana® pabhavanti dukkha
—_—_———— Ul ——

ye keci lokasmim® anekariipa.

76 (1051) 4-3
——v—:—,uu:—v——
Yo ve avidva upadhim karoti
punappunam dukkham-upeti mando.

_ . .4 .. i =
Tasma pajanarm” upadhim na kay'ra,
——v—:—,uu:—u——

dukkhassa jatippabhavanupassi.”

77 (1052) 4-4

—V’v:—v——

—_———

“Yan-tarh® apucchimha akittayi® no, icc-ayasma Mettagii,’

afifiarh tam pucchama® tad-ingha brihi:

' Chs lokasmim; see the note to 1048a.

* We should read Upadhi- to correct the opening.

3 ChsS: lokasmim; see the note to 1048a; it will be noted that lokasmim often occurs in this break (this is
also true in Atthakavagga).

* Sn: tasma hi janam.

> ChS: Yam tan.

® PTS: akittayi.

! Thai, ChS, Sn omit the recitor’s remark here.

¥ Sn: pucchami.
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v—v—l— vl ——

Kathan-nu' dhira vitaranti ogharh

__V_’I_VV:_V__

jatirh jarar” sokapariddavafi-ca?

——v—’:—vv:—v——

Tarh me muni’ sadhu viyakarohi,

V_V_’IVV_:_V__

tatha hi te vidito esa Dhammo.”

78 (1053) 4-5

—v——lo———!
“Kittayissami te Dhammam, Mettagii ti Bhagava,
| R I
ditthe dhamme anitiham,
—Vv——lv—v—llv———lwv—vw— Anutthubha

yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.”

79 (1054) 4-6

“Tafi-caham abhinandami ~ mahesi* Dhammam-uttamarm
—v——lv—vw—llvu———!lv—v—  Anutthubha
Yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.”

80 (1055) 4-7

“Yam kinci sampajanasi, Mettagii ti Bhagava,

__V_’IVV_:_U__

uddhar adho tiriyafi’-capi majjhe,

——v—l—v’v:—v——
etesu nandifi-ca nivesanai-ca
v—v—'——,u'—u__

panujja viiifianam bhave na titthe.

81 (1056) 4-8

—— v T, Y
Evamvihari sato appamatto,
—wvw—|——vl—w—— irregular opening

bhikkhu cararm® hitva mamayitani,

: Thai, ChS: Katham.

> PTS, BIT, Sn: Jjatijaram, but in 1056 BJT prints below as here. Thai: jatijjaram, also in 1056, which is
correct metrically, but is almost certainly a scribal correction, cf 1097e. 1120e, 1122f.

* PTS, ChS: muni.

* BJT, Thai: mahest.

> PTS writes tiriyam with the niggahita here against its normal practice, but cf 1103 below; Sn: tiriyam.

% Note the unusual opening, which can hardly be corrected without violating the context; cf 1104b.
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——\./—J—uu’—u——

jatim jaram' sokapariddavaifi-ca

u—v—{—,vv:—v——

idheva vidva pajaheyya dukkham.”

82 (1057) 4-9

——v—l—v,vl—v—v— Jagatl
— . - . . 2

“Etabhinandami vaco mahesino,
v — — '—vv:-u__

sl

Sukittitarh Gotamaniipadhikar.’

——vvlv—,vl—v—— irregular
Addha hi Bhagava pahasi dukkhar,”

kAl I

tatha hi te vidito esa Dhammo.

83 (1058) 4-10

——u—lv’uu:—v——

Te capi niina pajaheyyu” dukkhar,

R U [ [ p——
sl 1

ye tvarh muni® atthitarh ovadeyya,

.

l—v’u'—v——

. . _ . _ .7
tam tam namassami samecca nagam,

appeva marh Bhagava® atthitarh ovadeyya!”

84 (1059) 4-12

P U L O R ——
sl |

u—v—J—uu:—u——

akificanam kamabhave asattam,

vl — ——

—— N~ 1
addha hi so ogham-imam atari,
——v—'—’uu'—u——

tinno ca param akhilo akankho.

' Sn: jatijaram; cf. 1052d.
% Ce, Se include the recitor’s remark: icc-ayasma Mettagii here and in 1059 below.
3 PTS: aniipadhikar, but cf 1083.

* Smith (PJ 11, pg 639) suggests that this line is Vaitaliya (by which I can only presume he means
Opacchandasaka), but if that is so the metre is still wrong, with a short 3rd syllable (presumably).
However, that a mattacchandas line would be found in such an ancient collection at all seems to me to
be an anachronism.

° ChS: ninappajaheyya.

6 PTS, ChS, Sn: muni.

" BIT, PTS, ChS, Sn: naga.

SBIT prints Bhagava in brackets. It is probably an insertion by the recitor to clarify the context.
Otherwise we could exclude atthitam, which can be understood as it occurs in line b.

’ ChS: vedagum-.

' pTS, Thai: abhijaninia, a- is m.c. Ven. Medhankara points out that this is better read as a o person
singular optative (though CNidd glosses abhijaneyya, ajaneyya etc. taking it as 3% person), in which
case the regular form would be abhijanifiasi, and -si has been lost m.c.

" ChS omits recitor’s remark.
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85 (1060) 4-12

——v—,l—w—lw—vw— irregular cadence
. — -1 .
Vidva ca so vedagii naro idha,
v—v—"—vv:—u__

bhavabhave sangam’imar visajja,

——v—l— ol
so vitatanho anigho niraso -
v — vl —v——

sl

atari’ so jatijaran-ti brami” ti

METTAGUMANAVAPUCCHA NITTHITA

S: DHOTAKAMANAVAPUCCHA

86 (1061) 5-2
——v—Juu—:—v——
“Pucchami tam Bhagava bruhi me tam, icc-ayasma Dhotako,
——U—:—\J,\J:—\J——
vacabhikankhami mahesi tuyham,

tava sutvana nigghosam ~ sikkhe nibbanam-attano.”

87 (1062) 5-2
—v——|—v——! ravipula
“Tena hatappam karohi, Dhotaka ti Bhagava,
:v—vv : v ——
idheva nipako sato,

ito sutvana nigghosam, ~ sikkhe nibbanam-attano.”

88 (1063) 5-3

——u—J—vv:—v——

“Passamaham devamanussaloke, icc-ayasmda Dhotako,*

v—v—J—uu:—u——

akificanam brahmanam-ir'yamanam,

——u—l—v’v:—v——
tam tam namassami Samantacakkhu,
v—v—7=—uu:—u__

pamuiica mam Sakka kathankathahi.”

! PTS, Sn: vedagu.

 PTS: sangami.

? Thai: attari, but not in 1048 or elsewhere.
4 PTS, ChS, Sn omit the recitor’s remark.
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89 (1064) 5-4

— . s =1 = 2
“Naham sahissami pamocanaya,

kathankathim Dhotaka kanci loke,

I s 1
dhammaii-ca settharh djanamano,’

__V_’I_VV:_V__

evarh tuvam ogham-imar taresi.”

90 (1065) 5-5

uu—u—'—’vv:—v——

“Anusasa brahme karunayamano, icc-ayasma Dhotako,’

v—v—{—,vv:—u——

vivekadhammam yam-aham vijafifiam,
v————|—,v——l—w—— irregular opening
— e -1 = _ .. - 6
yathaham akaso va abyapajjamano,

u—u—{—,vv:—u——

idheva santo asito careyyam.”

91 (1066) 5-6

“Kittiyissami te santim, Dhotaka ti B/mgavc?,7

—_—_——— = —
ditthe dhamme anitiham,
—Vv——lv—v—llv———!v—vw— Anutthubha

yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.”

92 (1067) 5-7
“Tafi-caharn abhinandami® ~ mahesi santim-uttamarn
—Vv——lv—v—llv———lv—v— Anutthubha
yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.”

'PTS: samithami; Thai: samissami; Sn: gamissami.
? BIT adds the recitor’s remark here unnecessarily: Dhotako ti Bhagava, as the vocative occurs in the
following line.

’ ChS: abhijanamano, which looks very much like a scribal ‘correction’, not understanding that there has
been replacement of 2 presumed shorts by one long at the 6th.

* CNidd glosses with fareyyasi, it is not clear whether faresi should be regarded as a regular form, or as
having arisen m.c. cf. vajjesi (s.v. vadati, PED); and BHSG § 29.21.
> ChS omits the recitor’s remark.

® This line is irregular as it stands; we could read yathaham, which would give resolution of the 1Ist
syllable, with the Vedic opening.

" PTS omits the recitor’s remark.

SBIT again adds in the recitor’s remark here: icc-ayasma Dhotako, but again quite unnecessarily.
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93 (1068) 5-8

“Yam kinci sampajanasi, Dhotaka ti Bhagava,
uddharm adho tiriyafi-capi' majjhe,

—_——— T ——

I s 1
etam viditva ‘sango’ ti loke,
v—v—'v,—l—v__

bhavabhavaya makasi tanhan”-ti.>

DHOTAKAMANAVAPUCCHA NITTHITA

6: UPASIVAMANAVAPUCCHA

94 (1069) 6-1
———l—vl———
“Eko aham Sakka mahantam-ogham, icc-ayasma Upasivo,
v—v—l—vuvl—wv—wv— Jagatl
anissito no visahami tariturh.’
———l—vl———
Arammanam brithi Samantacakkhu,
——u—"—vv:—u——

yam nissito ogham-imam tareyyam.”

95 (1070) 6-2

—_———— = ——
sl |

“Akificafifiah pekkhamano satima,* Upasiva ti Bhagava,
——v—:—u,u:—u——
natthT ti nissaya tarassu ogham.

——u—:v’vv'—v——

Kame pahaya virato kathahi,

__V_yl_uu:_v__

tanhakkhayarm nattamahabhipassa.”

96 (1071) 6-3

—— vl
“Sabbesu kamesu yo vitarago, icc-ayasma Upasivo,

—_—_——— e = — v —_-—

e~ s .. . ~~ o 6
akincanfiam nissito hitva-m-afifiam,

"PTS: tiriyam, but cf 1103.

? In these last two lines there has been replacement of two presumed short syllables by one long one at
the 6th.

S BIT: taritum; long -a- is m.c.

4 PTS, Thai, ChS: satima.

° PTS: rattam-.

® BIT: hitva aniniam, but hitvamaniiiam is written in the next verse. ChS: hitva, here and in the next verse.
—d is m.c.

37



Parayanavagga - A New Edition and A Study of its Metre

——u—:—’uu:—u——

safiiavimokkhe' paramedhimutto” -

__V_’I_VV:_V__

titthe nu so tattha ananuyayi?”’

97 (1072) 6-4

——v—l—v -
“Sabbesu kamesu yo vitarago, Upasiva ti Bhagava,
—— el
akincafifiam nissito hitva-m-annam,
——v—:—’vv:—v——
safinavimokkhe paramedhimutto -
—_———~— '—vv:—v——

sl

tittheyya so tattha ananuyayi.”

98 (1073) 6-5

“Titthe ce so tattha ananuyayi,’

—_—— —

S R —
1 s 1

piigam-pi° vassanarh Samantacakkhu,

—_—— vl ——

sl 1

tattheva so sitisiya’ vimutto,

u—u—:——,v:—u——

cavetha® vififianam tathavidhassa?”

99 (1074) 6-6

P o O R ——
sl |

“AccT’ yatha vatavegena khitta," Upasiva 1i Bhagava,

——v—:u,uu:—u——
attham paleti na upeti sankham,

sl |
. 11 = — .
evam muni namakaya vimutto

——v—:u,uu:—u——

attham paleti na upeti sankham.”

' Sn: vimokhe, and in the next verse.

2 ChS, Sn: vimutto, and in the next verse.

3 BJT, PTS: ananuyayi, here and in the following verses.
* PTS: ananuyayi.

’ PTS: ananuyayi.

°BIT: yugampi.

" BIT: sitt siya.

® Thai, Sn: bhavetha.

? ChS: acci.

'O PTS, Sn: khitto; Thai: khittan.

11 . .
Thai: muni, but cf. next verse.
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100 (1075) 6-7

——v—’:—vv:—v——

“Attharhgato so uda va sé natthi? icc-ayasma Upasivo,'

v — vl ——
Udahu ve sassatiya arogo?
—_———llmuvl v ——

21 1

. 2 . .
Tam me muni” sadhu viyakarohi,

V_V_’IVV_:_V__

tatha hi te vidito esa Dhammo.”

101 (1076) 6-8

—— =l , v

| Jp— —_
| A

I
“Atthamgatassa na pamanam-atthi, Upasiva ti Bhagava,
—Vv——|—,—l—v—— irregular

yena narh vajjum’ tam® tassa natthi,

——v—:—v,u:—v——

sabbesu dhammesu samuhatesu,

V_V_’I_vv:_v__

samiihata vadapatha pi sabbe” ti.

UPASIVAMANAVAPUCCHA NITTHITA

7: NANDAMANAVAPUCCHA

102 (1077) 7-2
—V———vwuv—| Tyl
“‘Santi loke munayo’,” icc-ayasma Nando,

v—v—lv vl ——
jana vadanti ta-y-idam katham su?
——v—:— N N —

) |
Nani@papannam no munit® vadanti

v—— =l ——

I
o1 1

Udahu ve jivitenipapannam?”

103 (1078) 7-2
u—v—vav:—v—v— Jagati
“Na ditthiya na sutiya na fianéna’
v—uv—lu vl ——

munidha Nanda kusala vadanti.

: ChS, Thai, Sn omit the recitors remarks.

> PTS: muni.

* BIT, PTS, Thai, Sn: vajju’.

* The opening = w——— is very rare; in the break 2 presumed shorts have been replaced by one long
syllable.

> This line is deficient by one syllable, and it’s rather odd that we find no reading ‘Santi loke munayo’ ti,
which would then give savipula.

6 Thai, ChS read munino, probably a scribal ’correction’ to avoid the break ——« but this break is
tolerated (see the Introduction), though it is strange that we do not find the reading na here.
" BIT adds Nanda-ti Bhagava, again ignoring the vocative in the next line.
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u—u—:—’u—:—u——

. . _ _ —1 o - =
Visenikatva anigha nirasa -
u—v—'—,vv:—u__

caranti ye te munayo ti brimi.”

104 (1079) 7-3

—_——_ vl ——
sl I
“Ye kecime samanabrahmanase, icc-ayasma Nando,

i

ditthassutenapi’ vadanti suddhirm,

—_————

silabbatenapi vadanti suddhim,

u—v—{—v,v:—v——

anekartipena vadanti suddhim,

—u’u:—u——

kaccissu® te Bhagava® tattha yata’ caranta

v———l—v,vl—v—v— Jagafl
atarum® jatifi-ca jarafi-ca marisa?
—_—v—lvv—=l———

sl 1

Pucchami tam Bhagava brithi me tam.”

105 (1080) 7-4

__V_’Ivvv:_v__

“Ye kecime samanabrahmanase, Nandda ti Bhagavd,

ditt;lz:s:u_té;z';;iv\ll;d;;t; suddhim,
——u—{—u,v:—v——

silabbatenapi vadanti suddhim,

ane;;r;;ér:av\’/;l;;i_ s;ddhirh,

kificapi te7tattha yata caranti
—v—v,l—wwvl—v—— irregular opening

— .. T e . .
natarimsu’ jatijaran-ti brimi.”

"PTS, Thai, Sn; anigha.
: BIJT, Sn: ditthe sutenapi, and in 1080, 1081, but the grammar is wrong as difthe cannot be an

instrumental which is what is needed here. PTS: dittha-sutend pi and in 1080, 1081, but we would
expect gemination in the compound, which is also correct metrically.

3 BIT: kacci su; Sn: kaccim su.
* Thai puts Bhagava in brackets here; Smith (PJ II, pg 639) lists this line as ‘Tristubh rhythm continued’,

though it seems to me that Bhagava must be considered as hypermetrical and should be excluded m.c.,
it has probably been inserted here by the recitor to clarify the context, cf 1080e below.

> BJT, Sn: yatha, here and in the next verse, but CNidd in its explanation is reading yata.
6 BIT, PTS, ChS, Sn: ataru’; see the note to 1045e.

" For natarimsu cf. the note to 1046e.
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106 (1081) 7-5/6"

——v— vl ——

“Ye kecime samanabrahmanase, icc-ayasma Nando,
——u—:—u’u:—u——

ditthassutenapi vadanti suddhim,
———l—v o ——

silabbatenapi vadanti suddhim,
\J—\./—:—\.l’u:_u__

anekartipena vadanti suddhim,
—_——— vl ——

|
te ce’ munt’ briisi* anoghatinne,
ww——lv —vwvl—v—— Extended Tutthubha
atha ko car*hi’ devamanussaloke
v—w—l—v,vl—v—v— Jagafl
atari jatifi-ca jarai-ca marisa?

—_——— !

v —!

sl

Pucchami tam Bhagava brithi me tam.”

—_— " ——

107 (1082) 7-7

___—’luuv:—v——
“Naham sabbe samanabrahmanase, Nandda ti Bhagavd,
—uu—:v’uu'—v——

|
jatijaraya® nivuta ti brimi:

——u—{—,uv:—u——

ye sidha’ dittham va sutarh mutarm va,

—_—— vl ——

silabbatam va pi pahaya sabbam,

u—u—{—u,v:—u——

anekar@ipam-pi pahaya sabbam,

p——_ .

I
tanham parififiaya anasavase® -

—_—_—— =l ——
sl 1

—V,v:—v——

te ve nara oghatinna ti brimi.”

108 (1083) 7-8

——v—l—v,vl—v—v— Jagatl

“Etabhinandami vaco mahesino,9

u—v—J—uu:—u——

sukittitam Gotamaniipadhikam!

" This appears as 2 verses in BJT, but CNidd in its explanation takes both ‘verses’ together, which is not
done elsewhere, so it seems that we have to understand that what we have here is a rather
extraordinary 8 pada Tutthubha verse.

% Sn: sace

3 PTS, ChS, Sn: muni.

* BIT: brithi.

> See the note to 1047c.

% See the discussion in the Introduction for this opening.

" BIT: siidha, here and in the next verse, which is simply another way of forming the sandhi.
8 BIT: anasava se here and below; Thai: anasava ye, here and below.

? BJT adds in the recitor’s remark.
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——u—:—’uu:—u——
Ye sidha dittham va sutam mutam va
—_———— '—vv:—v——

silabbatam va pi pahaya sabbam,

u—u—:—u’u:—u——

anekartipam-pi pahaya sabbam,

——v—{—v,v:—v——

tanham parififiaya anasavase -

\./—\./—’:—u—:—\./——

aham-pi te oghatinna ti brum1” ti.

NANDAMANAVAPUCCHA NITTHITA

8: HEMAKAMANAVAPUCCHA

109 (1084) 8-2

—_————lu——u!

. . 1. _ _
“Ye me pubbe viyakamsu, icc-ayasma Hemako,

lv——vlv—u—
huram Gotamasasana,
——vvvlu—u—!l———vlv—v—  Anutthubha
‘iccasi iti bhavissati’,” ~ sabbam tarh itihitiham,
————lv—v—ll———vlwvww— Anutthubha

sabbam tam takkavaddhanarm ~ naharh tattha abhiramir.’

110 (1085) 8-2
e I A et
Tvaifi-ca me Dhammam-akkhahi ~ tanhanigghatanam muni,
—Vv——lv—v—llv———lv—v— Anutthubha

yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.”

' BIT: vyakamsu.

> We must take the resolution as being at the 4th here. Norman in his note to this verse is incorrect to
state that the opening =~ —w— is unusual in Siloka even lines in the canon, it is only in the post-
canonical form of the Siloka that the opening is avoided under the influence of classical Sanskrit
norms; in Parayanavagga cf. 980d, 1005d, 1010b, 1032b, 1054b, 1067b, 1127d.

*If this is the second half of the padayuga we would expect to find a reading abhiramim to correct the
metre. Otherwise it could be read as the first half of a padayuga with the navipula, but then the
opening is unusual. This verse recurs at 1135, but there pada f is omitted.
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111 (1086) 8-3
“Idha ditthasutamutavififiatesu ~ piyariipesu Hemaka,'
—v—vlv—v—ll——vvlv—v— Anutthubha

chandaragavinodanam ~ nibbanapadam-accutam.

112 (1087) 8-4

—v——lv—vw—ll—v——lv—v— Anutthubha
Etad-anfnaya ye sata, ~ ditthadhammabhinibbuta,
vv——lv—v—ll————lv—v— Anutthubha

upasanta ca te sada, ~ tinna loke visattikan”-ti

HEMAKAMANAVAPUCCHA NITTHITA

9: TODEYYAMANAVAPUCCHA

113 (1088) 9-2

————lwwv—v! savipula
“Yasmim kama na vasanti, icc-ayasma Todeyyo,
B
tanha yassa na vijjati,

kathankathi ca yo tinno, ~ vimokkho tassa kidiso?”

114 (1089) 9-2
————lww—v! savipula
“Yasmim kama na vasanti, Todeyya ti Bhagava,
:———u : —— —
tanha yassa na vijjati,

kathankatha ca yo tinno, ~ vimokkho tassa naparo.”

115 (1090) 9-3

u—v—J—vv:—v——

“Nirasaso’ so uda asasano? icc-ayasma Todeyyo,'

__V_yl_uu:_v__

Panfianava so uda pafinakappi?

Thai places vifiniatesu in brackets, which shows that the editors understood that the line is
hypermetrical, but to correct the metre we need to exclude -a vififiat- m.c. which then leaves the
savipula. BJT divides these lines differently, making the 2nd line start with -vifiiatesu, leaving Hemaka
as hypermetrical, perhaps thinking that it is a recitor’s addition. So far as I am aware compounds across
the padayuga do not occur in the canon (although they are fairly common in late Pali verse
composition).

% Sn: vimokho, here and below.

S PTS: Nirdasamso, here and below; Sn nirdasayo, here and below.

4 ChS, Thai omits recitor’s remark.
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v—v— vyl ——
Munim aham Sakka yatha vijafinam:
——v—'—v,v'—v——

Tam me viyacikkha Samantacakkhu.”

116 (1091) 9-4

V_V_’I_V_:_v__

“Nirdasaso so na so' asasano.

——v—’:—vv:—v——

~ o~ _ 2 o~ _
Pafifianava so na ca” pannakappi.

——v—:—v,v:—u——
Evam-pi Todeyya munim vijana:
v—_—— vl ——

21 1

akinicanam kamabhave asattan”-ti.

TODEYYAMANAVAPUCCHA NITTHITA

10: KAPPAMANAVAPUCCHA

117 (1092) 10-2
——v—l——v—| tavipula
“Majjhe sarasmim titthatam, icc-ayasma Kappo,

oghe jate mahabbhaye,

v——vl——— N —U—

I [N} I
jaramaccuparetanam, ~ dipam pabruhi marisa,

____IV_V_

tvafi-ca me dipam-akkhahi ~ yatha-y-idam’ napararh siya.”

118 (1093) 10-2
——~—l——v—! tavipula
“Majjhe sarasmim titthatam, Kappa ti Bhagava,
|————lv—v—
oghe jate mahabbhaye
S i Dt TE e R

jaramaccuparetanam, ~ dipam pabriimi Kappa te:

119 (1094) 10-3
[NZSEEY  \y S [ —— N —
I (] I
akificanam anadanam, ~ etam dipam anaparam,

=l !

—— =V 1 i

nibbanam iti nam brimi ~ jaramaccuparikkhayam.

" — N —

! Thai, ChS: so na ca.
2 PTS, Thai: so na so.
} Thai, ChS: yatha, to avoid the opening ww— < — , but we then have a 9 syllable line.
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120 (1095) 10-4

—v——lv—v—ll—v——lv—v—  Anutthubha
Etad-anfnaya ye sata, ~ ditthadhammabhinibbuta,
v——vlv—v—llv———lv—v— Anutthubha

—ss] -

na te Maravasanuga, ~ na te Marassa paddhagt” ti.

KAPPAMANAVAPUCCHA NITTHITA

11: JATUKANNIMANAVAPUCCHA®

121 (1096) 11-2

——v—’:—vv:—v——

“Sutvanaham viram-akamakamim, icc-ayasma Jatukanni,
——v——vvl—v—v— Jagafl
oghatigam putthum-akamam-agamanm,

—_—— =
sl

—uu:—v——

santipadam’ brihi sahajanetta, *

u___’lvv_:_v__

yathataccham Bhagava briihi me tam.

122 (1097) 11-2

v —vw—l— wvl—v—vw—  Jagatl
Bhagava hi kame abhibhuyya ir'yati,’

———v, v —l—w—vw— irregular opening
adicco va pathavim teji’ tejasa.

!

I
Parittapafifiassa me bhiripaiifia,’

——v—:—,uu:—u——

—_— = —_———
) |

_ . . C8 e e
acikkha Dhammam yam-aham® vijafifiam
—uv—:v’vv'—v——

jatijaraya idha vippahanam.”

' chs: patthagii.

* Chs: Jatukanni- , here and in the recitor’s remark immediately below, and also in the end title.

? For this opening see the Introduction.

* BIT, ChS: sahaja-

> BIT, not understanding the sarabhatti vowel, reads abhibhityya iriyati, leaving the cadence wrong.
6 BJT, Thai, ChS: teji; short i is being read here m.c.

’ Thai: bhiiripafiiio.

¥ PTS: yan.
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123 (1098) 11-3
——vwlvwvw——! savipula
“Kamesu' vinaya gedhar, Jarukanni ti Bhagava,
| R I
nekkhammam datthu khemato;

uggahitarh” nirattarh’ va ~ ma te vijjittha kificanarh.

124 (1099) 11-4
Yam pubbe tam visosehi, ~ paccha te mahu kificanam.
————lv—v—llvv——lv—v— Anutthubha

Majjhe ce no gahessasi ~ upasanto carissasi.

125 (1100) 11-5
Sabbaso namar@ipasmim ~ vitagedhassa brahmana,
—v—v'v———”—v—v'u—u—

_ _ 4 . . . . .
asavassa na vijjanti ~ yehi Maccuvasam vaje” ti.

JATUKANNIMANAVAPUCCHA NITTHITA

12: BHADRAVUDHAMANAVAPUCCHA

126 (1101) 12-2

—_—_—— el ——
sl 1

“Okafjaham tanhacchidam anejam, icc-ayasma Bhadravudho,

[ T X Uy S ——
sl |

nandifjaham oghatinnam vimuttam,
——v—y:uu—:—u——
kappaifijaham abhiyace sumedham,

! I——w— irregular

—_———

— N —

— _ . .. 5
sutvana Nagassa apanamissanti 1to.

127 (1102) 12-2
——v—y:uuu:—u—u— JagatT
Nana jana janapadehi sangata,

= —

tava vira vakyam abhikankhamana,

—’vv:—v——

——u—’i—uu:—u——
tesam tuvam sadhu viyakarohi,
v—w— -l ——

sl I

tatha hi te vidito esa Dhammo.”

" Thai: kame.

* BJT, Thai, ChS: uggahitant.
* BIT: niratthan.

* Thai: asavassa.

> This line is very irregular as it stands; Ven. Medhankara suggest reading: sutvana Nagass’
apanamissanti ito, which would then give the extended form of the Tutthubha.
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128 (1103) 12-3
“Adanatanham vinayetha sabbam, Bhadravudha ti Bhagava,
uddham adho tiriyaii-capi majjhe,

yarm yam hi lokasmirm' upadiyanti

—_—_— e U ——

I b |

teneva Maro anveti® jantur.

129 (1104) 12-4

——v—:—’vv:—v——
Tasma pajanam na upadiyetha
bhikkhu® sato kificanarh sabbaloke,
——v—:—,uu:—v——
adanasatte iti pekkhamano,
[N G [y Qi [ pup—

kAl I

pajam imam Maccudheyye visattan”-ti.

BHADRAVUDHAMANAVAPUCCHA NITTHITA

13: UDAYAMANAVAPUCCHA

130 (1105) 13-2

“Jhayim virajam-asinam, icc-ayasma Udayo,
:uu—— : o — —
katakiccam anasavam,

paragurh sabbadhammanari, ~ atthi* pafihena agamar:
——v—l————llv——v!lv—v— mavipula

afifiavimokkharh’ pabriihi, ~ avijjaya pabhedanar.”

131 (1106) 13-2

“Pahanarh kamachandanam,’ Udaya ti Bhagava,

:—u——:v—u—
domanassana’ cibhayam,
——vvlv—v—ll————lv—v— Anutthubha

thinassa’ ca pantdanam, ~ kukkuccanam nivaranam,

' chs: yam yafnihi lokasmim-.

%2 short syllables have been presumed at the 6th and replaced by one long one here; or we could read
anuveti to give a regular —,—w break.

? For this opening see the Introduction.

* Thai: arthi.

> Sn: aiiiavimokhan, and in the reply.

6 BIT, PTS, ChS, Sn: kamacchandanam.

" ChS: thinassa.
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132 (1107) 13-3

upekkhasatisamsuddham, ~ Dhammatakkapurejavam
———l— ———llu——vlu—v— mavipuld

anfavimokkham pabriimi, ~ avijjaya pabhedanam.”

133 (1108) 13-4

“Kim su sarhyojano' loko? icc-ayasma Udayo,’
:—v—v : v — —
Kim su tassa vicaranam?

Kissassa vippahanena ~ nibbanam iti vuccati?”

134 (1109) 13-5

_u__:u___l

“Nandisarhyojano’ loko, Udaya ti Bhagavd,

v ==y

. P . 4
vitakkassa vicaranam.

Tanhaya vippahanena ~ nibbanam iti vuccati.”

S — N —

135 (1110) 13-6
v—v—lvvu—ll———vlv—w— naVipula
“Katharm satassa carato’ ~ vififianam uparujjhati?

’

Bhagavantarh putthum-agamma,® ~ tarh sunoma vaco tava.’

136 (1111) 13-7
“Ajjhattan-ca bahiddha ca ~ vedanam nabhinandato -
——v—lvvvw—ll———vlv—v— navipula

evam satassa carato ~ vifiianam uparujjhati” ti.

UDAYAMANAVAPUCCHA NITTHITA

! PTS, Thai: safifiojano, here and elsewhere.

2 Thai, ChS, Sn omit recitor’s remark here and in the next verse.
? Sn: Nandi-.

* BIT, Euro, Thai: vicarana.

> BIT rather unnecessarily inserts the recitor’s remark here.

°pPTS: putthum agamha; Thai putthumagamha.
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14: POSALAMANAVAPUCCHA

137 (1112) 14-2
—vw——!—vwv—! Dbhavipula
“Yo atitam adisati, icc-ayasma Posalo,
Iy — — — : —— " —

1
anejo chinnasamsayo,

paragum' sabbadhammanarh ~ atthi® pafihena dgamar:

138 (1113) 14-2
it DAt e T T
Vibhiitariipasafifissa, ~ sabbakayappahayino,
ajjhattai-ca bahiddha ca ~ natthi kifict ti passato,
————'u———”u———:v—u—

nanam Sakkanupucchami, ~ katham neyyo tathavidho?”

139 (1114) 14-3
—— !
“Vinnanatthitiyo sabba, Posala ti Bhagava,
'uu——:u_u_
abhijanam Tathagato,
——v—l————llyv———lv—v— mavipula

titthantam-enarm’ janati, ~ adhimuttarh® tapparayanarm.

140 (1115) 14-4

————— v ———ll—v——lv—v— 9yl

i~~~ .~ _ .5 . . .
Akificafiniasambhavam fatva, ~ nandi’ samyojanam iti,
[N IS | Y |

evam-etam® abhififidya, ~ tato tattha vipassati:

S — N —

.~ . .7 — - .
etam fanam tatham’ tassa, ~ brahmanassa vusimato” ti.

POSALAMANAVAPUCCHA NITTHITA

" Thai: paragii.
? Thai: atthi.
3 PTS titthantan.
* BIT: *dhimuttam ? here, but adhimuttam in the explanatory section; PTS, Thai, ChS, Sn: vimuttam.
5 _
ChS, Sn: nandi.
6 .
Sn evam evam.
" BIT: tatha.
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15: MOGHARAJAMANAVAPUCCHA

141 (1116) 15-2

—_—_——— T —_—— ]

“Dvaharn Sakkarh' apucchissam, icc-ayasma Moghardaja,

:v———:v—u—

na me byz?lkélsi2 Cakkhuma,

—vov—lv—v— v —— v —— Anunhubha
yavatatiyafi-ca devisi® ~ byakaroti ti me sutar.

142 (1117) 15-2
Ayam loko paro loko, ~ Brahmaloko sadevako:

ditthir te* nabhijanami’ ~ Gotamassa® yasassino.

143 (1118) 15-3
——v——lo———ll—u——lu—v—  Oyyll
Evarh abhikkantadassavim, ~ atthi’ pafihena agamar:
vl ——lv—v—

Katham lokam avekkhantam ~ Maccuraja na passati?”’

144 (1119) 15-4
—v———lv———ll—v—viv—v— Oyl

“Sufinato lokam avekkhassu, ~ Mogharaja sada sato.
——Vv—l————ll———vlwv—v— mavipula

Attanuditthim Ghacca, ~ evath Maccutaro® siya.
it e | it Dl

Evam lokam avekkhantam ~ Maccuraja na passati” ti.

MOGHARAJAMANAVAPUCCHA NITTHITA

" Thai: Sakka.
 BIT: vyakast.

3 BIT: devist; ChS devisi.

* BIT, PTS, Thai, Sn: ditthinte.

> PTS, ChS: nabhijanati.

°pTS: Gottamassa, presumably by mistake.

" Thai: attht.

8 Thai: Maccuttaro.
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16: PINGIYAMANAVAPUCCHA

145 (1120) 16-1
——v—lv,vv—!—wv—— Extended Tutthubha
“Jinnoham-asmi' abalo vitavanno,” icc-ayasma Pingiyo,
—_—— e —_ U — — —

netta na suddha savanam’ na phasu -

—_——— e R —_
N ~/ \ A

— . .4 _ 5
maham nassam” momuho antara va!

——v—:—,vv:—u——
Acikkha Dhammam yam-aham vijafinam
—vv—'u’vv'—v——

jatijaraya idha vippahanam.”

146 (1121) 16-2

—_————

—v,v:—v——

“Disvana ripesu vihafinamane,” Pingiva 1i Bhagava,

——u—:—u,v:—u——

ruppanti riipesu jana pamatta -

—_—— vl ——

sl |
tasma tuvam Pingiya appamatto,

u—u—:—’vv:—u——

jahassu riipam apunabbhavaya.”

147 (1122) 16-3

~——

—,vv:—v——

“Disa catasso vidisa catasso, icc-ayasma Pingiyo,’

__V_,IVVV:_V__

uddhar adho dasa disa® imayo

o ——!

l—’vv'—v——

1

na tiiyharh adittharh asutamutarh va’
(v=)v———,|—vvi—w—— irregular

atho avififiatam kificanam-atthi loke!'"

——u—l—’vv:—v——
Acikkha Dhammam yam-aham vijafifiarh
—vv—lv vul—v——

jatijaraya idha vippahanam.”

! Thai: asmi, but the break —,— < is common.
* Thai: vivanno.

? ChS: savanan.

* Thai: mahampanassam.

3 PTS, Thai, Sn: antaraya.

® PTS: vihaiifiamana.

! Thai, ChS omit recitor’s remark.

¥ Sn: disata.

? BIT, ChS: asutam amutam, omit va.

'O PTS: asutarm amutam atho avififiatam kifici natthi loke; BIT: kifici natthi, but it doesn’t help the metre;
if we exclude arho the metre would be regularised with a Vedic opening. Se: kificinam atthi.
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148 (1123) 16-4

——v—|—,wv—!—v—— Extended Tutthubha
“Tanhadhipanne manuje pekkhamano, Pirgiva ti Bhagava,

——v—{—,vv:—v——
santapajate jarasa parete -

——\./—’:—uu:—\./——
tasma tuvam Pingiya appamatto,

u—v—{—,vv:—u—_

jahassu tanham apunabbhavaya” ti.

PINGIYAMANAVAPUCCHA NITTHITA

(PARAYANATTHUTIGATHA)'

Idam-avoca Bhagava Magadhesu viharanto Pasanake cetiye. Paricarikasolasanarm’
brahmananam ajjhittho puttho puttho pafiharh’ byakasi. Ekam-ekassa ce pi pafihassa attham-
afifiaya, Dhammam-afifiaya, Dhammanudhammam patipajjeyya, gaccheyyeva jaramaranassa
pararh. Paramh gamaniya' ime Dhamma ti, tasma imassa Dhammapariyayassa Parayanan-teva’
adhivacanam.

149 (1124) 2
Ajito Tissametteyyo, ~ Punnako atha Mettag,

Dhotako Upasivo ca, ~ Nando ca atha Hemako,

150 (1125) 2
——v—l—vuv—llvv——!v—v— bhavipula
Todeyya-Kappa dubhayo, ~ Jatukannt ca pandito,
——v—jvv——ll————|v—v— savipula
Bhadravudho Udayo ca, ~ Posalo capi brahmano,

Mogharaja ca medhavi, ~ Pingiyo ca maha isi.’

151 (1126) 3
Ete Buddharm upagacchurh,’ ~ sampannacaranarh isim,

pucchanta nipune paiihe, ~ Buddhasettharm upagamum.

" This title is found only in the Burmese edition.

: PTS, Thai: solasannam.

* PTS, Sn: paiihe.

4 PTS, Sn: Parangamaniya; ChS: Parangamaniya, Thai: Paragamaniya.
> BJT, Thai: Parayanam tveva.

® BIT: maha-ist, but cf. 1008d.

! PTS, Sn: upagaiichum.
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152 (1127) 4
———=l()———l————lv—v— Tsyll
Tesarh Buddho byakasi' ~ pafihe” puttho yathatathar,
———(=)—ivv——li——v—iv—v— Oyl

pafihanam veyyakaranena’ ~ tosesi brahmane muni.*

153 (1128) 5
——v—l—vv—ll————!wv—v— bhavipula

Te tosita Cakkhumata, ~ Buddhenadiccabandhuna,
—v—v{vv——”uu——:v—v— Savipulﬁ

brahmacar'yam-acarimsu ~ varapafifassa santike.

154 (1129) 6
Ekam-ekassa pafihassa ~ yatha Buddhena desitam

tatha yo patipajjeyya ~ gacche param aparato.

155 (1130) 7
v———l————ll————]v—v— mavipula
Apara param’ gaccheyya ~ bhavento maggam-uttamar.
————l—vv——ll————!U—v— mavipula

Maggo so param gamanaya® ~ tasma Parayanar iti.

(PARAYANANUGITIGATHA)’

156 (1131) 8

——v—lvv,———! mavipula
“Parayanarnh® anugayissam, icc-ayasma Pingiyo,
vm— (v ) e e =
yatha addakkhi tatha akkhasi:” ~ vimalo bhiirimedhaso,

[ NP

nikkamo nibbano nago,'” ~ kissa hetu musa bhane?

' chs: pabyakasi, a scribal ‘correction’. We should probably understand a sarabhatti vowel in b<i>ydkdsi
which then has to be counted towards the metre.

2 Thai; pariham.

’ We need to read vyakaranena, m.c., which would then give an acceptable savipula.

* BIT: muni.

> This line is irregular as it stands, we could perhaps read apara para’ to give the pathya.
® PTS, Sn: parangamanaya; Thai: paragamanaya.

" This title only found in the Burmese edition.

8 BIT, Thai, ChS, Sn: Parayanam.

° ChsS: yathaddakkhi tathakkhdasi, which corrects the metre; Thai places this half of the padayuga in
brackets; if we exclude ratha we have a pathya line.
10 Sn: natho.
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157 (1132) 9
Pahinamalamohassa, ~ manamakkhappahayino
—_———— ===l ———lv - —

handaharh kittayissami ~ girarh vannipasarhhitari:'

158 (1133) 10

v—v—’:——v:—v——

Tamonudo Buddho Samantacakkhu,

__V_’I_VV:_V__

lokantagt sabbabhavativatto,

v—v—’:—v—:—v——

anasavo sabbadukkhappahino,’

—_—— —— My ——
sl 1

- ., 3
saccavhayo brahme upasito” me.

159 (1134) 12

'—uu:—v——

S — N —
sl

Dijo* yatha kubbanakar pahaya,

V_V_’I_vv:_v__

bahupphalarh kananam-avaseyya,’

P o O R ——
sl |

evarh paham’ appadasse pahaya,

V_V_’I_vv:_v__

mahodadhir harisa-r-iv’’ ajjhapattarn.®

160 (1135) 12

R — _——— —_—— 1
e A ~,

Ye me pubbe viyakarmsu,” ~ hurarh Gotamasasana,'
——vyvlu—u—ll———vlu—v—  Anutthubha

‘iccasi iti'! bhavissati’, ~ sabbam'? tam itihitiharm,
————}w—vw—  Anutthubha

sabbam tam takkavaddhanam.

' chs: vannapasaithitam.

* Norman (GD II pg 387) is incorrect in stating that we need to read —duk<k>ha- here, as the break ———
is perfectly acceptable.

? Thai: brahmupadasito.

* BIT: Dvijo.

> Thai, Sn: kananar.

® Thai: evamaham. (?)

" ChS hamso-r-iva.

¥ All editions: ajjhapatto, but see Norman’s note to this verse in GD II.

) BIT: vyakamsu.

' Thai places this half of the padayuga in brackets.

"BIT: ‘iccast-ti, here but cf 1084.

2 pTS: sabban, here and in the next line.
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161 (1136) 13

el ——luU—u—

——, i H

Eko tamanudasino,' ~ jutima® so pabhankaro,

Gotamo bhiiripaifiano, ~ Gotamo bhiirimedhaso.

162 (1137) 14
Yo me Dhammam-adesesi, ~ sanditthikam-akalikam,
——vv{v—v—”—u—uu:v—v— Anutthubha

tanhakkhayam-anitikarh, ~ yassa natthi upama kvaci.”

163 (1138) 15
—v——l—vvv—llu—uvulv—v—  ravipula
“Kin-nu tamha vippavasasi ~ muhuttam-api Pingiya,

Gotama bhiripaiifiana, ~ Gotama bhiurimedhasa,

164 (1139) 16
yo te Dhammam-adesesi, ~ sanditthikam-akalikam,
——uu{u—u—”—u—uu:u—v— Anutthubha

tanhakkhayam-anitikam, ~ yassa natthi upama kvaci?”

165 (1140) 17

_____ :vv——”v—vv:v—v— 9Sy11

“Nahamh tamha vippavasami‘ ~ muhuttam-api brahmana,

—v——lum el —

Gotama bhiripafiiiana, ~ Gotama bhiurimedhasa,

166 (1141) 18

yo me Dhammam-adesesi, ~ sanditthikam-akalikam,
——vv{u—u—”—u—uu:u—u— Anutthubha

tanhakkhayam-anitikam, ~ yassa natthi upama kvaci.

167 (1142) 19
——v—va—:—v——
Passami nam manasa cakkhuna va,
——u—’i—uu:—u——

rattin-divarh’ brahmana appamatto.

' ChS: asino.
> PTS, Sn: jatima.
* This posterior line is 9 syllables here, and in 1139, 1141, & 1149 where it recurs, unless we take the 4th

syllable as resolved against the normal rule of resolution. Norman (GD II pg 388) suggests reading [n]
atth’ m.c. which would correct the metre.

* Ahan is superfluous, and we would expect a reading Na tamha vippavasami here to correct the metre,
but it is not found.

> BIT: rattim divan.
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v—v—l— vl ——

— . .1 ..
Namassamano vivasemi rattim,

——v—{—v,v:—v——

teneva mafiiami avippavasam.

168 (1143) 20

—’uu:—u——

1
I

Saddha ca piti° ca mano sati’ ca

——v—’:—vv:—v——

—_—— —

ne'lpenti4 me Gotamasasanamha,

——\./—’:\./uu:—\./——

yam yamh disarh vajati’ bhiiripafifio

u—v—{—v,v:—v——

sa tena teneva natoham-asmi.

169 (1144) 22
——u—’=—uu:—v——
Jinnassa me dubbalathamakassa,
—_——~— '—uv:—u——

teneva kayo na paleti tattha,

———

—v’u:—v——

sankappayattaya® vajami niccar,

u_u_’l_vv:_v__

mano hi me brahmana tena yutto.

170 (1145) 22

—’uu:—v——

1
I

Panke sayano pariphandamano,

—_—— —

dipa diparh upaplavim,’
v—vw—|— ———ll—v—vlv—v— mavipula
athaddasasim Sambuddham, ~ oghatinnam-anasavam.”

____IV_V_

171 (1146) 23

u—v—7=—uu:—u__
“Yatha ah@® Vakkali muttasaddho -

——v—J—vv:—v——

Bhadravudho Alavigotamo ca -

" Thai: vivasami.

? Thai, ChS: piti.

* Thai, ChS: sari.

* Thai: namenti.

> Thai: vajjati. Norman (GD II pg 364) states that we need to read vajati in the break here after the

caesura at the 4th, but there are a number of times when the break ,— < occurs (see the Introduction
for references), so that it seems it must be tolerated.

® Thai, ChS: yantaya.
" PTS, Thai, ChS: upallavin.
¥ BIT, PTS: ahu.
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e e

v .1 ~ .
évam-eva tvam-pi pamuficassu saddham,

gamissasi tvarh’ Pingiya Maccudheyyassa pararm.””

172 (1147) 24
“Esa bhiyyo® pasidami, ~ sutvana munino vaco,
v———l————lluv—vlu—v— mavipuld

vivattacchaddo’ Sambuddho, ~ akhilo patibhanava,

173 (1148) 25
adhideve abhifinaya, ~ sabbam vedi paroparar,’

pafihanantakaro Sattha ~ kankhinam patijanatam.

174 (1149) 26

.- .7 . . . _ .
Asamhiram’ asamkuppam, ~ yassa natthi upama kvaci,

——u—{—u,v:—u——

addha gamissami na mettha kankha,

————:—v’ uu:—v——

evam mam dharehi adhimuttacittan”-ti.
PINGIYASUTTANTAM SoLASI®

PARAYANAVAGGO NI.T.THITOQ

"If we count the initial syllable here as short, it could be taken as resolved. We would then need to count
tv as not making position; in the next line however 7v does appear to make position. It might be better
to read evam tuvam-pi, which would give a normal opening.

* Thai places rvam in brackets, which fails to correct the metre; it looks like Pirigiya has been inserted by
the recitor to clarify the context, if that is so then we have an extended Tutthubha line. I do not
understand why Norman states (GD II pg 390) that #v in fvam fails to make position here, as that would
go against the normal opening.

3 PTS, Sn: maccudheyyaparam.

* BIT: bhiyo.

3 PTS, Thai: vivatacchado; BIT, Sn: vivattacchaddo.

6 BJT, Sn: parovaram.

" Thai: asanhiran.

® Thai, ChS, Sn omit this line.

’ Chs: Parayananugitigatha Nitthita; PTS prints the last 2 lines in reverse order.
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SHARED LINE INDEX

There are a number of lines which recur in more than one of the Puccha, and these are listed
below. Note that lines that are repeated within one of the Pucchas are not listed here unless
they occur in more than one of the Puccha (in which case they are bracketed off).

Particularly noticeable in this list is that Ajita & Tissametteyya do not share lines with any
other of the questioners; and that there is a strong connection between Punnaka’s & Nanda’s
Pucchas, and Mettagii’s & Dhotaka’s.

atthi pafihena agamam 1043b - Punnaka; 1105d - Udaya; 1112d - Posala; 1118b - Mogharaja

Pucchami tam Bhagava brithi me tam 1043f (1045f, 1047¢) - Punnaka; 1049a - Mettagi; 1061a
- Dhotaka; 1079g (1081h) - Nanda

atarum jatin-ca jarafi-ca marisa 1045e - Punnaka; 1079f - Nanda

atari jatifi-ca jarafi-ca marisa 1047d - Punnaka; 1081g - Nanda

Natarimsu jatijaran-ti brumi 1046e - Punnaka; 1080f - Nanda

atha ko carahi devamanussaloke 1047c - Punnaka; 1081f - Nanda

anigho niraso, atari so jatijaran-ti brimi ti 1048cd - Punnaka; 1061cd - Mettagi

Tam me muni sadhu viyakarohi 1052e - Mettagt; 1075c - Upasiva

tatha hi te vidito esa Dhammo 1052f (1057d) - Mettagii; 1075d - Upasiva; 1102d -
Bhadravudha

Kittayissami te Dhammam, ditthe dhamme anitiham 1053ab - Mettagi; 1066ab - Dhotaka

yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam 1053cd (1054cd) - Mettagii; 1066¢cd (1067cd) -
Dhotaka; 1085cd - Hemaka (cf. 1087d - Hemaka)

Tafi-caham abhinandami ~ mahesi Dhammam-uttamam 1054ab - Mettagii; 1067ab - Dhotaka

Yam kifici sampajanasi, uddham adho tiriyafi-capi majjhe 1055ab - Mettagii; 1068ab - Dhotaka
1103b (only) - Bhadravudha

Etabhinandami vaco mahesino, Sukittitam Gotamantipadhikam 1057ab Mettagt; 1083ab -
Nanda

akificanam kamabhave asattam 1059b - Mettagii; 1091d - Todeyya

Etad-anfiaya ye sata, ~ ditthadhammabhinibbuta 1087ab - Hemaka; 1095ab - Kappa

acikkha Dhammam yam-aham vijahfiam jatijaraya idha vippahanam 1097de - Jatukanni;
1120de (1122ef) - Pingiya

paragum sabbadhammanam, ~ atthi paiihena agamam 1105cd - Udaya; 1112cd - Posala

Also note that 1084abcde = 1135abcde;
1006¢ - 1008d = 1124 - 1125;

988d = 1110d

& cf. 992b with 1105¢ and 1112¢
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ComMPLETE LINE INDEX

akificanam anadanam, ~ etam dipam anaparam, 1094
akincanam kamabhave asattam, 1059

akificanam kamabhave asattan”-ti. 1091

akificanam brahmanam-iriyamanam, 1063

“Acct yatha vatavegena khitta, Upasiva ti Bhagava, 1074
Ajanatam no pabriihi, ~ yatha janemu tam mayam.” 999
Ajito addasa Sambuddham, ~ sataramsim va bhanumam, 1016
Ajito Tissametteyyo, ~ Punnako atha Mettagd, 1006

Ajito Tissametteyyo, ~ Punnako atha Mettagd, 1124

Ajito pathamam paiftham ~ tattha pucchi Tathagatam: 1031
“Ajjhattai-ca bahiddha ca ~ vedanam nabhinandato - 1111
ajjhattafi-ca bahiddha ca ~ natthi kific1 ti passato, 1113
afiflam tam pucchama tad-ingha brahi: 1052
afifavimokkham pabriimi, ~ avijjaya pabhedanam.” 1107
afinavimokkham pabriihi, ~ avijjaya pabhedanam.” 1105
atari jatifi-ca jarai-ca marisa? 1047

atari jatifi-ca jarai-ca marisa? 1081

atari so jatijaran-ti bram1” ti. 1048

atari so jatijaran-ti bram1” ti 1060

atarum jatii-ca jarafi-ca marisa? 1045

atarum jatifi-ca jarafi-ca marisa? 1079

Attanuditthim @hacca, ~ evam Maccutaro siya. 1119

attham paleti na upeti sankham, 1074

attham paleti na upeti sankham.” 1074

“Atthamgatassa na pamanam-atthi, Upasiva ti Bhagava, 1076
“Atthamgato so uda va so natthi? icc-ayasma Upasivo, 1075
atha ko carahi devamanussaloke 1047

atha ko carahi devamanussaloke 1081

“Atha ko carahi janati ~ asmim puthavimandale 990
athaddasasim Sambuddham, ~ oghatinnam-anasavam.” 1145
athassa gatte disvana ~ paripiirail-ca byafijjanam. 1017

atho avifinatam kificanam-atthi loke! 1122

atho pi evamcittassa ~ jhane na ramati mano. 985

adandena asatthena ~ Dhammena-m-anusasati. 1002

addha gamissami na mettha kankha, 1149

Addha hi Bhagava pahasi dukkham, 1057

addha hi so ogham-imam atari, 1059

adhideve abhiffiaya, ~ sabbam vedi paroparam, 1148
Anavaranadassavi ~ yadi Buddho bhavissati, 1005

anasavo sabbadukkhappahino, 1133

anissito no visahami taritum. 1069

anujanahi me brahme, ~ natthi pafica satani me.” 982
“Anusasa brahme karunayamano, icc-ayasma Dhotako, 1065
anekariipam-pi pahaya sabbam, 1082

anekariipam-pi pahaya sabbam, 1083

anekariipena vadanti suddhim, 1079

anekariipena vadanti suddhim, 1080

anekartipena vadanti suddhim, 1081

“Anejam muladassavim, icc-ayasma Punnako, atthi pafihena agamam: 1043
apacco Okkakarajassa ~ Sakyaputto pabhankaro. 991
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Apara param gaccheyya ~ bhavento maggam-uttamam. 1130
appeva mam Bhagava atthitam ovadeyya!” 1058
Abhisankharitva kuhako ~ bheravam so akittayi. 984

Ayam loko paro loko, ~ Brahmaloko sadevako: 1117

“Avijja muddha ti janahi, ~ vijja muddhadhipatini, 1026
“Avijjaya nivuto loko, Ajita ti Bhagava, veviccha pamada nappakasati. 1033
Asamhiram asamkuppam, ~ yassa natthi upama kvaci, 1149
aham-pi te oghatinna ti brami” ti. 1083

“Aham-petam na janami, ~ ianam mettha na vijjati. 989
akifcaffiam nissito hitva-m-afifiam, 1071

akifcafiffiam nissito hitva-m-afnfiam, 1072

akificafifiam patthayano ~ brahmano mantaparagi. 976
“Akifcafifiarh pekkhamano satima, Upasiva ti Bhagava, 1070
Akificaffidasambhavam flatva, ~ nandi samyojanarm iti, 1115
“Agatani hi mantesu ~ Mahapurisalakkhana, 1000

acikkha Dhammam yam-aham vijafiiam 1097

Acikkha Dhammam yam-aham vijafifiah 1120

Acikkha Dhammarm yam-aharm vijafiiam 1122
“Adanatanham vinayetha sabbam, Bhadravudha ti Bhagava, 1103
adanasatte iti pekkhamano, 1104

adicco va pathavim teji tejasa. 1097

“Adissa jammanam briihi, ~ gottarh brihi salakkhanarmh, 1018
Arammanam brihi Samantacakkhu, 1069

asavassa na vijjanti ~ yehi Maccuvasam vaje” ti. 1100
asimsamana Punnaka itthabhavam 1044

“Asimsanti thomayanti, ~ abhijappanti juhanti, Punnaka ti Bhagava, 1046
‘iccasi iti bhavissati’, ~ sabbam tam itihttiham, 1084

‘iccasi iti bhavissati’, ~ sabbam tam itihitiham, 1135

ito sutvana nigghosam, ~ sikkhe nibbanam-attano.” 1062
“Idha ditthasutamutavifinatesu ~ piyariipesu Hemaka, 1086
idheva vidva pajaheyya dukkham.” 1056

idheva santo asito careyyam.” 1065

uggahitam nirattam va ~ ma te vijjittha kificanam. 1098
ugghattapado tasito, ~ pankadanto rajassiro, 980
Ujjenin-capi Gonaddham ~ Vedisam Vanasavhayam, 1011
Utrastam dukkhitam disva, ~ devata atthakamini 986
udaggacitto sumano, ~ pade vandati Cakkhuma.” 1028
Udahu ve jivitentpapannam?” 1077

Udahu ve sassatiya arogo? 1075

uddham adho tiriyafi-capi majjhe, 1055

uddham adho tiriyafi-capi majjhe, 1068

uddham adho tiriyafi-capi majjhe, 1103

uddham adho dasa disa imayo 1122

Upadhinidana pabhavanti dukkha 1050

upasanta ca te sada, ~ tinna loke visattikan”-ti 1087
upekkhasatisamsuddham, ~ Dhammatakkapurejavam 1107
Ussussati anaharo, ~ sokasallasamappito, 985

ekamsam ajinam katva, ~ padesu sirasa pati: 1027
Ekam-antam thito hattho ~ manopaiihe apucchatha: 1017
Ekamekassa pafihassa ~ yatha Buddhena desitam 1129

“Eko aham Sakka mahantam-ogham, icc-ayasma Upasivo, 1069
Eko tamanudasino, ~ jutima so pabhankaro, 1136
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etam fianam tatham tassa, ~ brahmanassa vusimato” ti. 1115

etam me puttho pabriihi: ~ katthetam uparujjhati?” 1036

etam viditva ‘sango’ ti loke, 1068

Etad-anfiaya ye sata, ~ ditthadhammabhinibbuta, 1087
Etad-afifaya ye sata, ~ ditthadhammabhinibbuta, 1095
“Etabhinandami vaco mahesino, 1057

“Etabhinandami vaco mahesino, 1083

Ete Buddham upagacchum, ~ sampannacaranam isim, 1126

etesu nandifn-ca nivesanafi-ca 1055

“Etha manava akkhissam ~ supotha vacanam mama, 997

Evam abhikkantadassavim, ~ atthi pafihena agamam: 1118

evam tuvam ogham-imam taresi.” 1064

evam paham appadasse pahaya, 1134

evam mam dharehi adhimuttacittan”-ti. 1149

evam muni namakaya vimutto 1074

Evam lokam avekkhantam ~ Maccuraja na passati” ti. 1119

evam satassa carato ~ vifiianam uparujjhatt” ti. 1111

Evamvihari sato appamatto, 1056

evam-etam abhiffiaya, ~ tato tattha vipassati: 1115

€vam-eva tvam-pi pamuicassu saddham, 1146

Evam-pi Todeyya munim vijana: 1091

“Esa bhiyyo pasidami, ~ sutvana munino vaco, 1147

“Okafjaham tanhacchidam anejam, icc-ayasma Bhadravudho, 1101
oghatigam putthum-akamam-agamam, 1096

Kam brasi Mahapuriso ti? ~ Kodha sibbanim-accaga?” 1040
kaccissu te Bhagava tattha yata caranta 1079

kaccissu te Bhagava yanfiapathe appamatta 1045

“Katamamhi game nigamamhi va puna, 995

katamamhi va janapade lokanatho, 995

katavakasa pucchavho ~ yam kifici manasicchatha.” 1030

Katham lokam avekkhantam ~ Maccuraja na passati?” 1118
“Katham satassa carato ~ vifiianam uparujjhati? 1110

kathankatha ca yo tinno, ~ vimokkho tassa kidiso?” 1088
kathankatha ca yo tinno, ~ vimokkho tassa naparo.” 1089
kathankathim Dhotaka kafci loke, 1064

“Kathafi-carahi janemu ~ disva ‘Buddho’ ti brahmana? 999
Kathan-nu dhira vitaranti ogham 1052

kappaifijaham abhiyace sumedham, 1101

Kamabhijappanti paticca labham 1046

Kame pahaya virato kathahi, 1070

“Kamesu nabhigijjheyya, ~ manasanavilo siya. 1039

“Kamesu brahmacariyava, Metteyya ti Bhagava, vitatanho sada sato, 1041
“Kamesu vinaya gedham, Jatukanni ti Bhagava, nekkhammam datthu khemato; 1098
Kim nissita isayo manuja, 1043

“Kim su samyojano loko? icc-ayasma Udayo, Kim su tassa vicaranam? 1108
kificapi te tattha yata caranti 1080

“Kittayissami te Dhammam, Mettagt ti Bhagava, ditthe dhamme anitiham, 1053
“Kittiyissami te santim, Dhotaka ti Bhagava, ditthe dhamme anitiham, 1066
“Kin-nu tamha vippavasasi ~ muhuttam-api Pingiya, 1138

Kissassa vippahanena ~ nibbanam iti vuccati?” 1108
Kissabhilepanam briisi? ~ Kim su tassa mahabbhayam?”’ 1032

kuto nu dukkha samudagata ime 1049
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Kusalo sabbadhammanam ~ sato bhikkhu paribbaje” ti. 1039
“Kenassu nivuto loko? icc-ayasma Ajito, Kenassu nappakasati? 1032
Ko ubhantam-abhinfiaya, ~ majjhe manta na lippati? 1040
“Ko nu devo va brahma va ~ Indo va pi Sujampati, 1024
“Kodha santusito loke? icc-ayasma Tissametteyyo, Kassa no santi ifijita? 1040
Kosambifi-capi Saketam, ~ Savatthii-ca puruttamam, 1012
Kosalanam pura ramma ~ agama Dakkhinapatham 976
kosohitam vatthaguyham ~ evam janahi manava.” 1022
khattiya brahmana devatanam 1043

khattiya brahmana devatanam, 1044

khattiya brahmana devatanam, 1045

Khippam gantvana Savatthim ~ passavho dipaduttamam.” 998
gamissasi tvam Pingiya Maccudheyyassa param.” 1146
Gotama bhiripafifiana, ~ Gotama bhirimedhasa, 1138
Gotama bhiiripafiiana, ~ Gotama bhirimedhasa, 1140
Gotamo bhiiripaifiano, ~ Gotamo bhirimedhaso. 1136
candam yatha pannarase ~ paripiirim-upagatam, 1016

caranti ye te munayo ti brimi.” 1078

cavetha vifiianam tathavidhassa?” 1073
chandaragavinodanam ~ nibbanapadam-accutam. 1086
chayam ghammabhitatto va ~ turita pabbatam-aruhum. 1014
jatajinadhara sabbe ~ pakkamum uttaramukha: 1010

jana vadanti ta-y-idam katham su? 1077

Jappabhilepanam brimi ~ dukkham-assa mahabbhayam” 1033
jaram sita yafinam-akappayimsu.” 1044

jaramaccuparetanam, ~ dipam pabrithi marisa, 1092
jaramaccuparetanam, ~ dipam pabriimi Kappa te: 1093
jahassu tanham apunabbhavaya” ti. 1123

jahassu riipam apunabbhavaya.” 1121

Jatim gottain-ca lakkhanam, ~ mante sisse punapare, 1004
jatim jaram sokapariddavain-ca? 1052

jatim jaram sokapariddavai-ca 1056

jatijaraya idha vippahanam.” 1097

jatijaraya idha vippahanam.” 1120

jatijaraya idha vippahanam.” 1122

jatijaraya nivuta ti brimi: 1082

Jinnassa me dubbalathamakassa, 1144

“Jinnoham-asmi abalo vitavanno, icc-ayasma Pingiyo, 1120
“Jhayim virajam-asinam, icc-ayasma Udayo, katakiccam anasavam, 1105
jhay1 jhanarata dhira, ~ pubbavasanavasita, 1009

fnanam Sakkanupucchami, ~ katham neyyo tathavidho?” 1113
Nand@papannam no munim vadanti 1077

tam tam namassami Samantacakkhu, 1063

tam tam namassami samecca nagam, 1058

tam te pavakkhami yatha pajanam: 1050

tam tvam gantvana pucchassu, ~ so te tam byakarissati.” 993
tarm devatam pucchati vedajato: 995

tam byakarohi Bhagava, ~ kankham vinaya no ise.” 1025
Tam brimi Mahapuriso ti, ~ sodha sibbanim-accaga” ti. 1042
Tam me munt sadhu viyakarohi, 1052

Tam me munt sadhu viyakarohi, 1075

Tam me viyacikkha Samantacakkhu.” 1090
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“Tafi-caham abhinandami ~ mahesi Dhammam-uttamam 1054
“Tafi-caham abhinandami ~ mahesi santim-uttamam 1067
tanham parififaya anasavase - 1082

tanham parififiaya anasavase - 1083

tanhakkhayam nattamahabhipassa.” 1070
tanhakkhayam-anitikam, ~ yassa natthi upama kvaci.” 1137
tanhakkhayam-anitikam, ~ yassa natthi upama kvaci?” 1139
tanhakkhayam-anitikam, ~ yassa natthi upama kvaci. 1141
tanhacchida pakasehi, ~ ma no kankhayitam ahu.” 1021
“Tanhadhipanne manuje pekkhamano, Pingiya ti Bhagava, 1123
Taphaya vippahanena ~ nibbanam iti vuccati.” 1109

Tato amantayt sisse, ~ brahmano mantaparage, 997

tato jatena ayena ~ mahayafinam-akappayi. 978

Tato vedena mahata ~ santhambhitvana manavo, 1027
tattheva so sitisiya vimutto, 1073

tatha yo patipajjeyya ~ gacche param aparato. 1129

tatha hi te vidito esa Dhammo.” 1052

tatha hi te vidito esa Dhammo. 1057

tatha hi te vidito esa Dhammo.” 1075

tatha hi te vidito esa Dhammo.” 1102

Tam-enam Bavari disva ~ asanena nimantayi, 981
Tamonudo Buddho Samantacakkhu, 1133

tava vira vakyam abhikankhamana, 1102

tava sutvana nigghosam ~ sikkhe nibbanam-attano.” 1061
Tasito vudakam sitam, ~ mahalabham va vanijo, 1014
tasma tuvam Pingiya appamatto, 1121

tasma tuvam Pingiya appamatto, 1123

Tasma pajanam upadhim na kayira, 1051

Tasma pajanam na upadiyetha 1104

tasmim patipavitthamhi ~ affio agafichi brahmano - 979
Tassa tam vacanam sutva, ~ BavarT dukkhito ahu. 984
Tasseva upanissaya ~ gamo ca vipulo ahu, 978
titthantam-enam janati, ~ adhimuttam tapparayanam. 1114
“Titthe ce so tattha ananuyayi, 1073

titthe nu so tattha ananuyayi?” 1071

tittheyya so tattha ananuyayi.” 1072

tinno ca param akhilo akankho. 1059

tinassa lakkhana gatte ~ tinnam vedana’ paragi. 1019

Te capi niina pajaheyyu’ dukkham, 1058

“Te ce natarimsu yajayoga icc-ayasma Punnako, 1047

te ce muni brasi anoghatinne, 1081

Te tosita Cakkhumata, ~ Buddhenadiccabandhuna, 1128

te yajayoga bhavaragaratta. 1046

te ve nara oghatinna ti brumi.” 1082

“Tena hatappam karohi, Dhotaka ti Bhagava, idheva nipako sato, 1062
teneva kayo na paleti tattha, 1144

teneva mafiiami avippavasam. 1142

teneva Maro anveti jantumm. 1103

tesamn tuvam sadhu viyakarohi, 1102

Tesam Buddho byakasi ~ paiihe puttho yathatatham, 1127
tesarh me nipako iriyam ~ puttho pabrithi marisa.” 1038
Todeyya-Kappa dubhayo, ~ Jatukanni ca pandito, 1007
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Todeyya-Kappa dubhayo, ~ Jatukanni ca pandito, 1125

tvafi-ca me dipam-akkhahi ~ yatha-y-idam naparam siya.” 1092
Tvaifi-ca me Dhammam-akkhahi ~ tanhanigghatanam muni, 1085
Tvafi-capi sukhito hohi ~ ciram jivahi manpava! 1029

thinassa ca pantidanam, ~ kukkuccanam nivaranam, 1106

Dijo yatha kubbanakam pahaya, 1134

ditthassutenapi vadanti suddhim, 1079

ditthassutenapi vadanti suddhim, 1080

ditthassutenapi vadanti suddhim, 1081

ditthim te nabhijanami ~ Gotamassa yasassino. 1117

“Disa catasso vidisa catasso, icc-ayasma Pingiyo, 1122
“Disvana riipesu vihafitamane, Pingiya ti Bhagava, 1121

dipa dipam upaplavim, 1145

dukkhassa jatippabhavanupassi.” 1051

“Dukkhassa ve mam pabhavam apucchasi, Mettagii ti Bhagava, 1050
dvattimsa ca byakhata ~ samatta anupubbaso. 1000

dve yeva tassa gatiyo, ~ tatiya hi na vijjati, 1001

dhammaii-ca settham ajanamano, 1064

Dhotako Upasivo ca, ~ Nando ca atha Hemako, 1007

Dhotako Upasivo ca, ~ Nando ca atha Hemako, 1124

“Dvaham Sakkam apucchissam, icc-ayasma Mogharaja, na me byakasi Cakkhuma,
na tiyham adittharh asutamutarn va 1122

na te Maravasanuga, ~ na te Marassa paddhagi” ti. 1095

“Na ditthiya na sutiya na fianéna 1078

“Na so muddham pajanati, ~ kuhako so dhanatthiko! 987
nattht ti nissaya tarassu ogham. 1070

nandifijjaham oghatinnam vimuttam, 1101

“Nandisamyojano loko, Udaya ti Bhagava, vitakkassa vicaranam. 1109
Namassamano vivasemi rattim, 1142

Natarimsu jatijaran-ti brimi.” 1046

natarimsu jatijaran-ti brimi.” 1080

Nana jana janapadehi sangata, 1102

“Naham tamha vippavasami ~ muhuttam-api brahmana, 1140
“Naham sabbe samanabrahmanase, Nanda ti Bhagava, 1082
“Naham sahissami pamocanaya, 1064

napenti me Gotamasasanamha, 1143

nikkamo nibbano nago, ~ kissa hetu musa bhane? 1131
nibbanam iti nam brimi ~ jaramaccuparikkhayam. 1094
“Nirasaso so uda asasano? icc-ayasma Todeyyo, 1090

“Nirasaso so na so asasano. 1091

netta na suddha savanam na phasu - 1120

Panke sayano pariphandamano, 1145

paccekaganino sabbe, ~ sabbalokassa vissuta, 1009

pajam imam Maccudheyye visattan”-ti. 1104

paiica satani vaceti, ~ sadhamme paramim gato.” 1020

“Paiifia ceva sati capi, icc-ayasma Ajito, namarfipai-ca marisa, 1036
Panfianava so uda pannakappi? 1090

Panfianava so na ca pannakappi. 1091

paiihanam veyyakaranena ~ tosesi brahmane muni. 1127
paihanantakaro Sattha ~ kankhinam patijanatam. 1148

panujja viifianam bhave na titthe. 1055

pamufica mam Sakka kathankathahi.” 1063
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Parittapaffiassa me bhiripaffia, 1097

Passami nam manasa cakkhuna va, 1142

“Passamaham devamanussaloke, icc-ayasma Dhotako, 1063
“Pahanam kamachandanam, Udaya ti Bhagava, domanassana’ cibhayam, 1106
Pahinamalamohassa, ~ manamakkhappahayino 1132
pahutapaffo varabhiirimedhaso, 996

paragum sabbadhammanam ~ atthi pafihena agamam: 1112
paragum sabbadhammanam, ~ atthi pafihena agamam: 1105
“Parayanam anugayissam, icc-ayasma Pingiyo, 1131

Pavaii-ca Bhoganagaram, ~ Vesalim Magadham puram, 1013
Pasanakai-cetiyaii-ca, ~ ramaniyam manoramam. 1013
Puccham hi kifici asunanto, ~ sutva paiihe viyakate, 1023
pucchanta nipune panhe, ~ Buddhasettham upagamum. 1126
Pucchami tam Bhagava briihi me tam.” 1043

Pucchami tam Bhagava briihi me tam.” 1045

Pucchami tam Bhagava briihi me tam.” 1047

“Pucchami tam Bhagava brihi me tam, icc-ayasma Mettagi, 1049
“Pucchami tam Bhagava brithi me tam, icc-ayasma Dhotako, 1061
Pucchami tam Bhagava brahi me tam.” 1079

Pucchami tam Bhagava briihi me tam.” 1081

punappunam dukkham-upeti mando. 1051

“Pura Kapilavatthumha ~ nikkhanto lokanayako, 991

pigam-pi vassanam Samantacakkhu, 1073

bahupphalam kananam-avaseyya, 1134

Bavarim abhivadetva, ~ katva ca nam padakkhinam, 1010
Bavarim upasankamma, ~ idam vacanam-abravi: 986

Bavarissa va tuyham va ~ sabbesam sabbasamsayam, 1030
Bavarissa vaco sutva, ~ sissa solasa brahmana: 1006

“Bavar1 brahmano bhoto, ~ saha sissehi marisa, 1028

Buddho so Bhagava loke, ~ Dhammam deseti Cakkhuma, 993
brahmacariyam-acarimsu ~ varapafinassa santike. 1128
Bhagavantam putthum-agamma, ~ tam sunoma vaco tava.” 1110
Bhagava ca tamhi samaye ~ bhikkhusanghapurakkhato, 1015
Bhagava hi kame abhibhuyya iriyati, 1097

Bhadravudho Alavigotamo ca - 1146

Bhadravudho Udayo ca, ~ Posalo capi brahmano, 1008
Bhadravudho Udayo ca, ~ Posalo capi brahmano, 1125
bhavabhavaya makasi tanhan”-ti. 1068

bhavabhave sangam-imam visajja, 1060

bhikkhu caram hitva mamayitani, 1056

bhikkhu sato kificanam sabbaloke, 1104

bhikkhtinam Dhammam deseti ~ stho va nadati vane. 1015
“Bhotl carahi janati! ~ Tam me akkhahi pucchita: 988

Maggo so param gamanaya ~ tasma Parayanam iti. 1130

Majjhe ce no gahessasi ~ upasanto carissasi. 1099

“Majjhe sarasmim titthatam, icc-ayasma Kappo, oghe jate mahabbhaye, 1092
“Majjhe sarasmim titthatam, Kappa ti Bhagava, oghe jate mahabbhaye, 1093
mafifiami tam vedagum bhavitattam - 1049

manasa pucchi te pafihe? ~ Kam-etam patibhasati?” 1024
manasa pucchite pafihe ~ vacaya vissajessati.” 1005

mano hi me brahmana tena yutto. 1144

mantesu paramim brahi, ~ kati vaceti brahmano?” 1018
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Mahayafifiam yajitvana ~ puna pavisi assamam, 979
mahodadhim hamsa-r-iv’ ajjhapattam. 1134

maham nassamh momuho antara va! 1120

“Mukham jivhaya chadeti, ~ unnassa bhamukantare, 1022
“Muddham muddhadhipatan-ca, ~ Bavari paripucchati, 1025
muddham muddhadhipatafi-ca ~ tam sunoma vaco tava.” 988
muddham muddhadhipatafi-ca ~ manasa yeva pucchatha. 1004
muddham muddhadhipatafi-ca? ~ Tam me akkhahi devate.” 990
Muddham muddhadhipato ca ~ Jinanam heta’ dassanam.” 989
Muddhani muddhapate va, ~fanam tassa na vijjati.” 987
muddhadhipatassa vidi narasabho.” 996

Munim aham Sakka yatha vijafinam: 1090

munidha Nanda kusala vadanti. 1078

Milakassa Patitthanam ~ purimam Mahissatim tada, 1011
Mogharaja ca medhavi, ~ Pingiyo ca maha isi, 1008

Mogharaja ca medhavi, ~ Pingiyo ca maha isi. 1125

“Yam kifici sampajanasi, Dhotaka ti Bhagava, 1068

“Yam kifici sampajanasi, Mettagii ti Bhagava, 1055

“Yam kho mamam deyyadhammam ~ sabbam vissajjitam maya, 982
yam nissito ogham-imam tareyyam.” 1069

Yam pubbe tam visosehi, ~ paccha te mahu kificanam. 1099
“Yam brahmanam vedagum abhijafifia, Mettagt ti Bhagava, 1059
yam yam disam vajati bhiiripanfio 1143

yam yam hi lokasmim upadiyanti 1103

yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.” 1053

Yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.” 1054

yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.” 1066

yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.” 1067

yam viditva sato caram, ~ tare loke visattikam.” 1085
yafifiam-akappayimsu puthiidha loke? 1043
yaffiam-akappayimsu puthiidha loke 1044

yaffiam-akappayimsu puthidha loke, 1045

yaifiehi jatifi-ca jarafi-ca marisa, 1047

yattha gantva namassemu ~ Sambuddham dipaduttamam?”’ 995
Yattha namaif-ca riipafi-ca ~ asesam uparujjhati: 1037

yatha addakkhi tatha akkhasi: ~ vimalo bhiirimedhaso, 1131
“Yatha aht Vakkali muttasaddho - 1146

yathataccham Bhagava brihi me tam. 1096

yathaham akaso va abyapajjamano, 1065

“Yan-tam apucchimha akittayT no, icc-ayasma Mettagd, 1052
“Yam-etam paftham apucchi ~ Ajita tam vadami te! 1037
“Yasmim kama na vasanti, icc-ayasma Todeyyo, 1088

“Yasmim kama na vasanti, Todeyya ti Bhagava, 1089
yassifijitam natthi kuhifici loke, 1048

Yassete honti gattesu ~ Mahapurisalakkhana, 1001

yasseso dullabho loke ~ patubhavo abhinhaso, 998

“Yani sotani lokasmim, Ajita ti Bhagava, sati tesam nivaranam. 1035
yavatatiyai-ca devisi ~ byakarot1 ti me sutam. 1116

ye keci lokasmim anekartipa?”’ 1049

ye keci lokasmim anekartpa. 1050

“Ye kecime isayo manuja, icc-ayasma Punnako, tanha yassa na vijjati, 1045
“Ye kecime isayo manuja, Punnaka ti Bhagava, tanha yassa na vijjati, 1044
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“Ye kecime samanabrahmanase, icc-ayasma Nando, 1079
“Ye kecime samanabrahmanase, Nanda ti Bhagava, 1080
“Ye kecime samanabrahmanase, icc-ayasma Nando, 1081
“Ye ca sankhatadhammase, ~ ye ca sekha putha idha, 1038
ye tvam muni atthitam ovadeyya, 1058

“Ye me pubbe viyakamsu, icc-ayasma Hemako, huram Gotamasasana, 1084
Ye me pubbe viyakamsu, ~ huram Gotamasasana, 1135

ye sidha dittham va sutam mutam va, 1082

Ye sidha dittham va sutam mutam va 1083

yena nam vajjum tam tassa natthi, 1076

“Yo atitam adisati, icc-ayasma Posalo, anejo chinnasamsayo, 1112
yo te Dhammam-adesesi, ~ sanditthikam-akalikam, 1139
Yo me Dhammam-adesesi, ~ sanditthikam-akalikam, 1137
yo me Dhammam-adesesi, ~ sanditthikam-akalikam, 1141
Yo ve avidva upadhim karoti 1051

rattin-divam brahmana appamatto. 1142

ruppanti riipesu jana pamatta - 1121

“Lakkhananam pavicayam ~ Bavarissa naruttama 1021
Lakkhane itihase ca, ~ sanighandusaketubhe, 1020
lokantagt sabbabhavativatto, 1133

vasi Godhavarikile ~ ufichena ca phalena ca. 977
vacabhikankhami mahesi tuyham, 1061

vicinteti jano sabbo ~ vedajato katafjali: 1023
“Vifnanatthitiyo sabba, Posala ti Bhagava, abhijanam Tathagato, 1114
vififianassa nirodhena, ~ etthetam uparujjhati.” 1037

Vidva ca so vedagi naro idha, 1060

Vibhitariipasafiiissa, ~ sabbakayappahayino, 1113
vivattacchaddo Sambuddho ~ Araha bhavati anuttaro. 1003
vivattacchaddd Sambuddho, ~ akhilo patibhanava, 1147
vivekadhammam yam-aham vijafifiam, 1065

Visenikatva anigha nirasa - 1078

“Visamvassasatam ayu, ~ so ca gottena Bavari, 1019

sa tena teneva natoham-asmi. 1143

sankappayattaya vajami niccam, 1144

sankhaya nibbuto bhikkhu, ~ tassa no santi ifijita. 1041
“Sankhaya lokasmim paroparani, Punnaka ti Bhagava, 1048
sace agaram avasati ~ vijeyya pathavim imam, 1002

Sace ca so pabbajati ~ agara anagariyam 1003

“Sace me yacamanassa ~ bhavam nanupadassati, 983
saccavhayo brahme upasito me. 1133

safifiavimokkhe paramedhimutto - 1071

safifiavimokkhe paramedhimutto - 1072

sattame divase tuyham ~ muddha phalatu sattadha!” 983
Saddha ca pitt ca mano sati ca 1143

saddhasatisamadhthi, ~ chandaviriyena samyuta.” 1026
santapajate jarasa parete - 1123

santipadam briihi sahajanetta, 1096

santo vidhiimo anigho niraso, 1048

sabbam tam takkavaddhanam ~ naham tattha abhiramim. 1084
sabbam tam takkavaddhanam. 1135
Sabbakammakkhayam-patto ~ vimutto upadhikkhaye. 992
Sabbaso namartipasmim ~ vitagedhassa brahmana, 1100
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Sabbabhiffabalappatto, ~ sabbadhammesu Cakkhuma 992
“Sabbesu kamesu yo vitarago, icc-ayasma Upasivo, 1071
“Sabbesu kamesu yo vitarago, Upasiva ti Bhagava, 1072
sabbesu dhammesu samuhatesu, 1076

samithata vadapatha pi sabbe” ti. 1076

Sambuddhena katokaso, ~ nisiditvana paifijali, 1031
‘Sambuddho’ ti vaco sutva, ~ udaggo Bavari ahu, 994
“Savanti sabbadhi sota, icc-ayasma Ajito, sotanam kim nivaranam? 1034
“Savatthiyam Kosalamandire Jino, 996

stlabbatam va pi pahaya sabbam, 1082

silabbatam va pi pahaya sabbam, 1083

silabbatenapi vadanti suddhim, 1079

silabbatenapi vadanti suddhim, 1080

silabbatenapi vadanti suddhim, 1081

Sukittitamm Gotamantpadhikam. 1057

sukittitam Gotamaniipadhikam! 1083

sukhafi-ca kusalam pucchi, ~ idam vacanam-abravi: 981
“Sukhito Bavart hotu ~ saha sissehi brahmano! 1029
“Sunfiato lokam avekkhassu, ~ Mogharaja sada sato. 1119
sutvana Nagassa apanamissanti ito. 1101

“Sutvanaham viram-akamakamim, icc-ayasma Jatukanni, 1096
Setabyam Kapilavatthum, ~ Kusinarafi-ca mandiram, 1012
So Assakassa visaye, ~ Miilakassa samasane, 977

So ubhantam-abhififaya, ~ majjhe manta na lippati. 1042
so ca nam upasankamma, ~ satani pafica yacati. 980

So Bavari attamano udaggo, 995

so vitatanho anigho niraso - 1060

so Sakyaputto vidhuro anasavo, 996

So hi brahmana Sambuddho, ~ sabbadhammana’ paragii, 992
sokassa tanuko asi ~ pitifi-ca vipulam labhi. 994

Sotanam samvaram briimi, ~ pafinayete pithiyyare.” 1035
Sotanam samvaram brihi, ~ kena sota pithiyyare?” 1034
svajja lokamhi uppanno, ~ ‘Sambuddho’ iti vissuto. 998
handaham kittayissami ~ giram vanniipasamhitam: 1132
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MAIN WORD INDEX

A A

akankho, 1059

-akappayi, 978

akappayimsu, 1043, 1044, 1045
akamam, 1096

akama-, 1096

akalikam, 1137, 1139, 975
akasi, 1068

akincanam, 1059, 1063, 1091, 1094
akittayi, 984

akittayt, 1052

akkhasi, 1131

akkhahi, 988, 990, 1085, 1092
akkhissam, 997

akhilo, 1059, 1147

agama, 976

agaram, 1002

agara, 1003

acarimsu, 1128

accaga, 1040, 1042

acci, 1074

accutam, 1086

ajanatam, 999

Ajita, 1037

Ajito, 1006, 1016, 1031, 1032, 975, 1124
ajinam, 1027

-ajina-, 1010

ajjhattan, 1111, 1113
ajjhapatto, 1134

ajjhittho, prose

-afijal1, 1023

afinam, 1052, 1071, 1072
afinaya, 1087, 1095, prose
afna-, 1105, 1107

atthitam, 1058

atarimsu, 1046, 1047, 1080
atari, 1047, 1048, 1059, 1060, 1081
atarum, 1045, 1079

-atigam, 1096

-ativatto, 1133

atttam, 1112

attano, 1061, 1062

U U E O
KA KHA GA GHA
CA CHA JA JHA NA
TA THA DA DHA
TA THA DA DHA NA
PA PHA BA BHA MA
YA RA LA VA SA HA
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attamano, 995

atta-, 1119

attha, 1070

attham, 1074

atthamgatassa, 1076

atthamgato, 1075

atthakamini, 986

attham, prose

atthi, 982, 1043, 1048, 1075, 1076, 1105, 1112,
1113, 1118, 1122, 1137, 1139, 1141, 1149

adandena, 1002

adittham, 1122

adesesi, 1137, 1139, 1141

addakkhi, 1131

addasa, 1016

addasasim, 1145

adhideve, 1148

-adhipanne, 1123

-adhipatan, 988, 990, 1004, 1025

-adhipatassa, 996

-adhipatint, 1026

-adhipato, 989

adhimuttam, 1114

adhimutta-, 1149

-adhimutto, 1071, 1072

adhivacanam, prose

adho, 1055, 1068, 1103, 1122

anagariyam, 1003

anadanam, 1094

ananuyayi, 1071, 1072, 1073

anavarana-, 1005

-anavilo, 1039

anasavam, 1105, 1145

anasavase, 1082, 1083

anasavo, 996, 1133

anaharo, 985

anissito, 1069

anigha, 1078

anigho, 1048, 1060

anttikam, 1137, 1139, 1141

anitiham, 1053, 1066
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-anuga, 1095
anugayissam, 1131
anujanahi, 982
anuttaro, 1003
-anuditthim, 1119
-anudhammanm, prose
anupadassati, 983
anupassi, 1051
-anupucchami, 1113
anupubbaso, 1000
anusasa, 1065
anusasati, 1002
antipadhikam, 1057, 1083
anekartipena, 1081
anejam, 1043, 1101
anejo, 1112

anogha, 1081

anta, 1042

antam, 1017
antakaro, 1148
antara, 1120

-antare, 1022

anta-, 1040

anveti, 1103

apacco, 991
apanamissanti, 1101
-aparam, 1094
aparam, 1092

apare, 1004

aparo, 1089

aparato, 1129

apara, 1130
apucchatha, 1017
apucchasi, 1050
apucchi, 1037
apucchimha, 1052
apucchissam, 1116
apunabbhavaya, 1121, 1123
apenti, 1143
appadasse, 1134
appamatta, 1045
appamatto, 1056, 1121, 1123, 1142
abalo, 1120
abyapajjamano, 1065
abravi, 981, 986
abhikankhamana, 1102
abhikankhami, 1061
abhikkanta-, 1118
abhigijjheyya, 1039
abhijappanti, 1046
-abhijappanti, 1046
abhijanam, 1114
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abhijanami, 1117
abhinna, 1148

abhifnfiaya, 1115, 1148
-abhinfiaya, 1040, 1042
-abhinna-, 992
abhinhaso, 998
-abhitatto, 1014
abhinandato, 1111
abhinandami, 1054, 1067
-abhinandami, 1057, 1083
-abhinibbuta, 1087, 1095
-abhipassa, 1070
abhibhuyya, 1097
abhiyace, 1101
abhiramim, 1084
-abhilepanam, 1032, 1033
abhivadetva, 1010
abhisankharitva, 984
Araha, 1003

arogo, 1075

avijja, 1026

avijjaya, 1033, 1105, 1107
avinnatam, 1122

avidva, 1051
avippavasam, 1142
avekkhantam, 1118, 1119
avekkhassu, 1119

avoca, prose
asamkuppam, 1149
asamhiram, 1149
asattam, 1059

asattan, 1091

asatthena, 1002

asito, 1065

asunanto, 1023

asutam-, 1122

asesam, 1037

asmi, 1120, 1143

asmim, 990

assa, 994, 1017, 1019, 1022, 1033, 1108, 1109

Assakassa, 977

assamam, 979

ahu, 978, 984, 994, 1021, 1099
ahu, 1146

akaso, 1065

akifcannam, 976, 1070, 1071, 1072
akificanna-, 1115

agafichi, 979

agatani, 1000

agamam, 1043, 1096, 1105, 1112, 1118

agamma, 1110
acikkha, 1097, 1120, 1122
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ajanamano, 1064
atappam, 1062
adana-, 1103, 1104
adiccabandhuna, 1128
adicco, 1097

adisati, 1112

adissa, 1018

amantayi, 997

ayasma, 1032, 1034, 1036, 1040, 1043, 1045,
1047, 1049, 1052, 1057, 1061, 1063, 1065,
1069, 1071, 1075, 1077, 1079, 1088, 1092,
1105, 1108, 1112, 1120, 1122, 1131

ayu, 1019

ayena, 978

arammanam, 1069

aruhum, 1014

Alavi-gotamo, 1146

-avakasa, 1030

avasati, 1002

avaseyya, 1134

asanena, 981

-asavam, 1145

asava, 1100

-asavase, 1083

asasano, 1090, 1091

asi, 994

asimsanti, 1046

asimsamana, 1044

asinam, 1105

asino, 1136

icchatha, 1030

ifijitarn, 1048

ifjjita, 1040, 1041

itihase, 1020

itihttiham, 1084, 1135

itthabhavam, 1044

Indo, 1024

iriyam, 1038

iriyati, 1097

iriyamanam, 1063

iv’, 1134

isayo, 1043, 1044, 1045

isi, 1008, 1125

isim, 1126

ise, 1025

uggahitam, 1098

ugghatta, 980

Ujjenin, 1011

unchena, 977

unna, 1022

uttamam, 1054, 1130

-uttamam, 1067
uttaramukha, 1010
utrastam, 986

udakam, 1014

udagga-, 1028

udaggo, 994, 995

Udayo, 1008, 975, 1125
udahu, 1075

uddham, 1055, 1068, 1103, 1122
upadhim, 1051
upadhikkhaye, 992
-upadhikam, 1057, 1083
upadhi-, 1050
upanissaya, 978
-upapannam, 1077
upaplavim, 1145

upama, 1137, 1139, 1141, 1149
uparujjhati, 1036, 1037, 1110, 1111
-upasamhitam, 1132
upasankamma, 980, 986
upasanta, 1087
upasanto, 1099

Upasivo, 1007, 975, 1124
upagacchum, 1126
upagatam, 1016
upagamum, 1126
upadiyanti, 1103
upadiyetha, 1104
upasito, 1133

upekkha-, 1107

upeti, 1051, 1074
uppanno, 998
-ubhayam, 1106
ussussati, 985

tihacca, 1119

ekamsam, 1027
okafjaham, 1101
okkaka, 991

ogha, 1082, 1083

-ogha, 1081

ogham, 1052, 1069, 1070
ogham, 1059, 1064, 1069
ogha-, 1096, 1101, 1145
oghe, 1092, 1093
ovadeyya, 1058

kat-, 1023, 1030

kata, 1105

kati, 1018

katokaso, 1031

katva, 1010, 1027
kathankatha, 1088, 1089
kathankathahi, 1063
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kathankathim, 1064 gacche, 1129
kathahi, 1070 gaccheyy, prose
kankham, 1025 gaccheyya, 1130
kankha, 1149 -ganino, 1009
kankhayitam, 1021 gatiyo, 1001
kankhinam, 1148 gato, 1020
Kapilavatthum, 1012 gatte, 1017, 1019
Kapilavatthumha, 991 gattesu, 1001
Kappa, 975 gantva, 995
-Kappa, 1007, 975 gantvana, 993, 998
kappaifijaham, 1101 gamanaya, 1130
kammakkhayam, 992 gamaniya, prose
kayira, 1051 gamissasi, 1146
karunayamano, 1065 gamissami, 1149
karoti, 1051 gahessasi, 1099
karohi, 1062 game, 995
kananam, 1134 gamo, 978
kama-chandanam, 1106 giram, 1132
kamabhave, 1059, 1091 gedham, 1098
kama-, 1046, 1106 -gedhassa, 1100
kama, 1088, 1089 Gotam’, 1057, 1083
-kamim, 1096 Gotamassa, 1117
kame, 1070, 1097 Gotama-, 1084, 1135, 1143
kamesu, 1039, 1041, 1071, 1072, 1098 Gotama, 1138, 1140
-kayappahayino, 1113 Gotamo, 1136
-kaya, 1074 gottarm, 1018
kayo, 1144 gottafi, 1004
kiccam, 1105 gottena, 1019
kificanam, 1098, 1099, 1104 Godhavart, 977
kificinam, 1122 Gonaddham, 1011
kittayissami, 1053, 1132 ghamma-, 1014
kittiyissami, 1066 cakkhuna, 1142
kukkuccanam, 1106 Cakkhuma, 1028
kubbanakam, 1134 Cakkhumata, 1128
kusalam, 981 Cakkhuma, 992, 993, 1116
kusala, 1078 catasso, 1122
kusalo, 1039 candam, 1016
Kusinara, 1012 caram, 1053, 1054, 1056, 1066, 1067, 1085
kuhako, 984, 987 -caranam, 1126
-kale, 977 carato, 1110, 1111
-ketubhe, 1020 caranta, 1079
Kosambin, 1012 caranti, 1078, 1080
Kosala, 996 carissasi, 1099
Kosalanam, 976 careyyam, 1065
kosohitam, 1022 cavetha, 1073
khattiya, 1043, 1044, 1045 -cittan, 1149
khayam, 1070 -cittassa, 985
-khayam, 992 -citto, 1028
khayam, 1137, 1139, 1141 ciram, 1029
-khaye, 992 cetiyan, 1013
khitta, 1074 cetiye, prose
khemato, 1098 chanda-, 1026, 1086
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chandanam, 1106

chadeti, 1022

chayam, 1014

chida, 1021

-chidam, 1101

chinna-, 1112

jata-, 1010

Jatukanni, 1007, 975, 1125
janapade, 995

janapadehi, 1102

jana, 1077, 1102, 1121
jano, 1023

janturm, 1103

jappa-, 1033

jammanam, 1018

jaram, 1044, 1052, 1056
jaran, 1045, 1047, 1079, 1081
-jaran, 1046, 1048, 1060, 1080
jarasa, 1123

jara, 1092

jaraya, 1122

-jaraya, 1082, 1097, 1120
jara-, 1093, 1094, prose
-jaham, 1101

jahassu, 1121, 1123

jati, 1122

jatim, 1004, 1052, 1056
jatin, 1045, 1047, 1079, 1081
jatippabhava-, 1051

jati-, 1046, 1048, 1060, 1080, 1082, 1097, 1120
jate, 1092, 1093

-jate, 1123

jatena, 978

janati, 988, 990, 1114
janami, 989

janahi, 1022, 1026
janemu, 999

jinnassa, 1144

jinno, 1120

jinanam, 989

Jino, 996

jivhaya, 1022

jivahi, 1029

jivitena-, 1077

jutima, 1136

juhanti, 1046

jhana-, 1009

jhane, 985

jhayim, 1105

jhayi, 1009

natva, 1115

fianam, 987, 989, 1113, 1115

nana-, 1077

nanena, 1078

-thitiyo, 1114

thito, 1017

takka-, 1084, 1135
-takka-, 1107

-taccham, 1096

tanham, 1082, 1083, 1123
-tanham, 1103
tanhakkhayam, 1070
tanhakkhayam, 1137, 1139, 1141
tanhacchida, 1021
tanhacchidam, 1101
tanhan, 1068

tanha-, 1123

tanha, 1088, 1089
tanhaya, 1109

tanha-, 1085

-tanho, 1041, 1060
-tatham, 1127
Tathagatam, 1031
Tathagato, 1114

tanuko, 994
tapparayanam, 1114
tamanud’, 1136
tamonudo, 1133

tarassu, 1070

tare, 1053, 1054, 1066, 1067, 1085
tareyyam, 1069

taresi, 1064

-taro, 1119

tasito, 980, 1014
taritum, 1069

titthatam, 1092, 1093
titthantam, 1114

titthe, 1055, 1071, 1073
tittheyya, 1072

tinna, 1082, 1083
tinnam, 1019

-tinnam, 1101

-tinnam, 1145

tinna, 1087

tinne, 1081

tinno, 1059, 1088, 1089
tiriyad, 1055, 1068, 1103
Tissa-metteyyo, 1006, 1040, 1124
tin’, 1019

tiyham, 1122

turita, 1014

tejasa, 1097

teji, 1097
Todeyya-kappa, 1007, 975, 1125



Parayanavagga - A New Edition and A Study of its Metre

tosita, 1128

tosesi, 1127
-thamakassa, 1144
thinassa, 1106
thomayanti, 1046
Dakkhina-patham, 976
datthu, 1098

-danto, 980

dassanam, 989
-dassavim, 1118
-dassavi, 1005

dijo, 1134

dittham, 1082, 1083
dittha-, 1079, 1080, 1081, 1086, 1087, 1095
ditthim, 1117

ditthiya, 1078

ditthe, 1053, 1066
dipaduttamam, 995, 998
divase, 983

disam, 1143

disa, 1122

disva, 981, 986, 999
disvana, 1017, 1121
dipam, 1092, 1093, 1094, 1145
dipam, 1092

dipa, 1145

dukkham, 1056, 1057, 1058
-dukkhappahino, 1133
dukkham, 1033, 1051
dukkhassa, 1050, 1051
dukkha, 1049, 1050
dukkhitam, 986
dukkhito, 984

dubbala-, 1144
dubhayo, 1007, 1125
dullabho, 998
deyya-dhammam, 982
devatam, 995

devata, 986

devatanam, 1043, 1044, 1045
devate, 990

deva-, 1047, 1063, 1081
devisi, 1116

devo, 1024

desitam, 1129

deseti, 993, 1015
domanassana’, 1106
dvattimsa, 1000
dhanatthiko, 987
Dhamma 1107, prose
Dhammam, 993, 1015, 1053, 1097, 1120, 1122
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Dhammam, 1054, 1085, prose, 1137, 1139,
1141

Dhammase, 1038

Dhammena, 1002

Dhammo, 1052, 1057, 1075, 1102

-dhamma, 1087, 1095

-dhammam, 982, 1065

dhamman, 1064

-dhammana’, 992

-dhammanam, 1039, 1105, 1112

-dhamme, 1020

dhamme, 1053, 1066

dhammesu, 992

-dhammesu,1076

-dhara, 1010

dharehi, 1149

dhira, 1009, 1052

-dheyyassa, 1146

-dheyye, 1104

Dhotaka, 1064

Dhotako, 1007, 975, 1124

nagaram, 1013

nato, 1143

nattamaha-, 1070

nadati, 1015

nandi, 1115

nandif, 1055

nandifijaham, 1101

nandi-, 975

Nanda, 1078

Nando, 1007, 975, 1124

namassamano, 1142

namassami, 1058, 1063

namassemu, 995

nara, 1082

narasabho, 996

nar-uttama, 1021

naro, 1060

nassam, 1120

naga, 1058

nagassa, 1101

nago, 1131

namain, 1037

nama-, 1036, 1074, 1100

-nayako, 991

nikkamo, 1131

nikkhanto, 991

nigamambhi, 995

-nigghatanam, 1085

nigghosam, 1061, 1062

-nighandu-, 1020

niccam, 1144
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-nidana, 1050

nipako, 1038, 1062
nipune, 1126

nibbano, 1131
nibbanam, 1094, 1108, 1109
nibbana-padam, 1086
nibbanam, 1061, 1062
nibbuto, 1041
nimantayi, 981
nirattam, 1098

nirasaso, 1090, 1091
nirasa, 1078

niraso, 1048, 1060
nirodhena, 1037
nivaranam, 1034, 1035, 1106
nivuta, 1082

nivuto, 1032, 1033
nivesanan, 1055
nisiditvana, 1031
nissaya, 1070

nissita, 1043

nissito, 1069, 1071, 1072
nana, 1058
nekkhammam, 1098
-netta, 1096

netta, 1120

neyyo, 1113

-pakasati, 1032, 1033
pakasehi, 1021
pakkamum, 1010
pajam, 1104

pajaheyya, 1056
pajaheyyu, 1058
pajanam, 1050, 1051, 1104
pajanati, 987

pafjali, 1031

pafina, 1128

-painina, 1097
panfakappi, 1090, 1091
pafinassa, 1128
-pafinassa, 1097

panna, 1036

-paiiiana, 1138, 1140
-paiifiano, 1136
panfanava, 1090, 1091
pannay, 1035

-panfio, 996, 1143
paitham, 1031, 1037, prose
panhassa, 1129, prose
painihan, 1148
paifthanam, 1127

paiihe, 1005, 1023, 1024, 1126, 1127

75

-paiihe, 1017

paiihena, 1043, 1105, 1112, 1118
paticca, 1046
patijanatam, 1148
patipajjeyya, 1129, prose
patibhanava, 1147
patibhasati, 1024
pathavim, 1002, 1097
pandito, 1007, 1125
pannarase, 1016

pati, 1027
Patitthanam , 1011
patipavitthamhi, 979
patto, 992

patthayano, 976

pathe, 1045
padakkhinam, 1010
paddhagi, 1095
panujja, 1055
paniidanam, 1106
panka-, 980

panke, 1145

pabbajati, 1003
pabbatam, 1014
pabriimi, 1093, 1107
pabrihi, 999, 1036, 1038, 1092, 1105
pabhankaro, 991, 1136
pabhavam, 1050
pabhavanti, 1050
-pabhava-, 1051
pabhedanam, 1105, 1107
pamatta, 1121
pamanam, 1076
pamada, 1033
pamuiica, 1063
pamuicassu, 1146
pamocanaya, 1064
parame-, 1071, 1072
-parayanam, 1114
-parikkhayam, 1094
paricarika, prose
parifinaya, 1082, 1083
paritta-, 1097
-pariddavai, 1052, 1056
paripucchati, 1025
paripiirafi, 1017
paripiirim, 1016
pariphandamano, 1145
paribbaje, 1039
-pariyayassa, prose
paretanam, 1092
-paretanam, 1093
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parete, 1123

paro, 1117

paroparam, 1148
paroparani, 1048

paleti, 1074, 1144
pavakkhami, 1050
pavicayam, 1021

pasidami, 1147

passati, 1118, 1119

passato, 1113

passavho, 998

passami, 1063, 1142
pahanam, 1106

pahaya, 1070, 1082, 1083, 1134
-pahayino, 1113

-pahayino-, 1132

pahasi, 1057

pahina-, 1132

-pahino, 1133

patubhavo, 998

pade, 1028

padesu, 1027

-pado, 980

param, 1059, 1129, 1130, 1146, prose
paragum, 1105, 1112
-paragi, 976, 992, 1019
parage, 975

paramim, 1018, 1020
Parayanam, prose, 1130, 1131
Pavan, 1013

pavisi, 979

Pasanakan, 1013

Pasanake, prose

pithiyyare, 1034, 1035
Pingiya, 1121, 1123, 1138, 1146
Pingiyo, 1008, 975, 1125, 975
piya-, 1086

pitifi, 994

piti, 1143

puccham, 1023

pucchati, 995

pucchatha, 1004

pucchanta, 1126

pucchavho, 1030

pucchassu, 993

pucchama, 1052

pucchami, 1043, 1045, 1047, 1049, 1061, 1079,

1081
pucchi, 981, 1024, 1031
pucchita, 988
pucchite, 1005
putthum, 1096, 1110

puttho, 1036, 1038, 1127, prose

Punnaka, 1044

Punnako, 1006, 975, 1124

puthavi, 990

pubbe, 1084, 1135

puram, 1013

-purakkhato, 1015

pura, 976, 991

purimam, 1011

pur-uttamam, 1012

-purejavam, 1107

pugam, 1073

pekkhamano, 1070, 1104, 1123

Posalo, 1008, 975, 1125

phalatu, 983

phalena, 977

phasu, 1120

-balappatto, 992

bahiddha, 1111, 1113

bahupphalam, 1134

Bavarim, 986, 1010

Bavarissa, 1006, 1021, 1030

Bavari, 981, 984, 994, 995, 1019, 1025, 1028,
1029

Buddha, 1126

Buddham, 1126

Buddhen’, 1128

Buddhena, 1129

Buddho, 993, 999, 1005, 1127, 1133

byafjanam, 1017

byakarissati, 993

byakaroti, 1116

byakarohi, 1025

byakasi, 1116, 1127, prose

byakhata, 1000

brahmacariyam, 1128

brahmacariyava, 1041

Brahma-, 1117

Brahma, 1024

brahme, 982, 1065, 1133

brahmana, 992, 999, 1100, 1140, 1142, 1144

brahmanam, 1059

brahmanam, 1063

brahmanassa, 1115

brahmana, 1006, 1043, 1044, 1045

brahmananam, prose

-brahmanase, 1079, 1080, 1081, 1082

brahmane, 1127

brahmano, 976, 979, 997, 1008, 1018, 1028,
1029, 1125

brimi, 1033, 1035, 1042, 1046, 1048, 1060,
1078, 1080, 1082, 1083, 1094
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brasi, 1040, 1081, 1032

briihi, 1018, 1034, 1043, 1045, 1047, 1049,
1052, 1061, 1069, 1079, 1081, 1096

Bhagavantam, 1110

Bhagava, 993, 1015, 1025, 1033, 1043, 1045,

1047, 1049, 1057, 1058, 1061, 1079, 1081,
1096, 1097, prose

bhane, 1131

Bhadravudho, 1008, 975, 1125, 1146?

bhamuk-, 1022

-bhayam, 1032, 1033

-bhaye, 1092, 1093

bhavam, 983

bhavati, 1003

bhava-, 1046

-bhava-, 1133

bhavabhavaya, 1068

bhavabhave, 1060

bhavissati, 1005, 1084, 1135

bhave, 1055

bhanumam, 1016

bhavitattam, 1049

bhavento, 1130

bhikkhu, 1039, 1041, 1056, 1104

bhikkhu-sangha-, 1015

bhikkhiinam, 1015

bhiyyo, 1147

bhiri-, 1097, 1131, 1136, 1138, 1140, 1143

-bhiiri-, 996

bheravam, 984

bhoga, 1013

bhoti, 988

bhoto, 1028

makkhappahayino, 1132

Magadhesu, prose

maggam, 1130

maggo, 1130

maccu, 1092

Maccu-dheyyassa, 1146

Maccu-dheyye, 1104

Maccu-raja, 1100, 1118, 1119

-maccu-, 1093, 1094

majjhe, 1040, 1042, 1055, 1068, 1092, 1093,
1099, 1103

manfiami, 1049, 1142

-mandale, 990

manas’, 1030

manasa-, 1039

manasa, 1004, 1005, 1024, 1142

manuja, 1043, 1044, 1045

manuje, 1123

-manussa-, 1047, 1063, 1081

mano, 985, 1143, 1144
mano-ramarm, 1013
mano-, 1017
manta-paragi, 976
manta-parage, 997
manta, 1040, 1042
mante, 1004

mantesu, 1000, 1018
mandiram, 1012
mandire, 996

mando, 1051

mamam, 982
mamayitani, 1056
-maranassa, prose
-mala-, 1132

mahantam, 1069
Maha-purisa-, 1000, 1001
Maha-puriso, 1040, 1042
mahesi, 1054, 1061, 1067
mahesino, 1057, 1083
mahodadhim, 1134
Magadham, 1013
manava, 1022, 1029
manava, 997

manavo, 1027

-mana, 1132

Marassa, 1095

Mara-, 1095

Maro, 1103

Mahissatim, 1011
mukham, 1022

mutam, 1082, 1083
-mutam, 1122

-muta-, 1086

mutta-, 1146

muddha, 1026
muddham, 987, 988, 989, 990, 1004, 1025
muddhani, 987
muddhapate, 987

muddha-, 988, 989, 990, 996, 1004, 1025, 1026

muddha, 983

munayo, 1077, 1078

muni, 1052, 1078, 1085, 1127
munim, 1077, 1090, 1091
munino, 1147

muni, 1058, 1074, 1075, 1081
musa, 1131

muhuttam, 1138, 1140
miuladassavim, 1043
Milakassa, 977, 1011
Mettagu, 1006, 975, 1124
-medhasa, 1138, 1140
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-medhaso, 996, 1131, 1136

medhavi, 1008, 1125
Mogharaja, 1119

Mogharaja, 1008, 975, 1125

momuho, 1120
-mohassa, 1132
yajitvana, 979
-yafifiam, 979
yaffiapathe, 1045

yafifiam, 1043, 1044, 1045

-yaiifiam, 978
yanfiehi, 1047
yata, 1079, 1080
-yattaya, 1144
yasassino, 1117
yasmim, 1089
yacati, 980
yacamanassa, 983
yaja-yoga, 1046, 1047
yutto, 1144
-ramsim, 1016
rajassiro, 980
-rata, 1009

-ratta 1046
rattir, 1142
rattindivam, 1142
ramaniyam, 1013
ramati, 985
ramma, 976
-raga-, 1046, 1086
rago, 1071

-rago, 1072
-rajassa, 991
ruppanti, 1121
ripam, 1121
ripaf, 1037
-ripai, 1036
-ripasmim, 1100
-riipa-, 1113
ripesu, 1121
-rapesu, 1086
lakkhanam, 1004
-lakkhanam, 1018
lakkhana, 1019
-lakkhana, 1000, 1001
lakkhananam, 1021
lakkhane, 1020
labhi, 994
labham, 1046
-labham, 1014
lippati, 1040, 1042
lokam, 1118, 1119
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lokanatho, 995

lokanayako, 991

lokantaga, 1133

lokamhi, 998

lokasmim, 1035, 1048, 1049, 1050, 1103

-lokassa, 1009

loke, 993, 998, 1040, 1043, 1044, 1045, 1048,
1053, 1054, 1064, 1066, 1067, 1068, 1077,
1085, 1087, 1122

-loke, 1047, 1063, 1081, 1104

loko, 1032, 1033, 1108, 1109, 1117

-loko, 1117

Vakkali, 1146

vacanam, 984, 997

vacanam, 981, 986

vaco, 988, 994, 1006, 1057, 1083, 1110, 1147

vajati, 1143

vajami, 1144

vaje, 1100

vajju, 1076

-vaddhanam, 1084,1135

vanna-, 1132

vattha-guyham, 1022

vadanti, 1077, 1078, 1079, 1080, 1081

vadami, 1037

Vanasavhayam, 1011

vane, 1015

vandati, 1028

vara, 1128

vara-, 996

-vasam, 1100

vasanti, 1088, 1089

-vasa-, 1095

vasi, 977

vassanam, 1073

vakyam, 1102

vaca-, 1061

vacaya, 1005

vaceti, 1018, 1020

vanijo, 1014

vata-, 1074

vadapatha, 1076

-vasana-, 1009

-vasita, 1009

vicaranam, 1108

vicarana, 1109

vicinteti, 1023

vijafifiam, 1065, 1090, 1097, 1120, 1122

vijana, 1091

vijeyya, 1002

vijjati, 987, 989, 1001, 1088, 1089

vijjanti, 1100
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vijja, 1026 vissajjitam, 982
vijjittha, 1098 vissuta, 1009
vififianam, 1055, 1073, 1110, 1111 vissuto, 998
viifianatthitiyo, 1114 vihafinamane, 1121
viiifianassa, 1037 viharanto, prose
-vinnatesu, 1086 -vihari, 1056

vitakk’, 1109 vita, 1071

vitaranti, 1052 vita-, 1041, 1060, 1072, 1100
vidito, 1052, 1057, 1075, 1102 vitavanno, 1120
viditva, 1053, 1054, 1066, 1067, 1068, 1085 vira, 1102

vidisa, 1122 viram, 1096

vidia, 996 vuccati, 1108, 1109
vidva, 1056, 1060 vusimato, 1115
-vidhassa, 1073 -vegena, 1074
vidhuro, 996 vedagu, 1060
vidhimo, 1048 vedagum, 1049, 1059
vidho, 1113 vedajato, 995, 1023
vinaya, 1025, 1098 vedanam, 1111
vinayetha, 1103 vedana’, 1019
-vinodanam, 1086 vedi, 1148

vipassati, 1115 Vedisam, 1011
vipulo, 978 vedena, 1027
vippavasasi, 1138 veyyakaranena, 1127
vippavasami, 1140 veviccha, 1033
vippahanam, 1097, 1120, 1122 Vesalim, 1013
vippahanena, 1108, 1109 samyuta, 1026
vibhita-, 1113 samyojanam, 1115
vimalo, 1131 samyojano, 1108
vimuttam, 1101 -samyojano, 1109
vimutto, 992, 1073, 1074 samvaram, 1034, 1035
-vimokkham, 1105, 1107 -samsayam, 1030
-vimokkhe, 1071, 1072 -samsayo, 1112
vimokkho, 1088, 1089 -samsuddham, 1107
viyakamsu, 1084, 1135 Sakka, 1063, 1069, 1090
viyakate, 1023 Sakkam, 1116
viyakarohi, 1052, 1075, 1102 Sakka-, 1113
viyacikkha, 1090 Sakya-putto, 991, 996
virajam, 1105 saccavhayo, 1133
virato, 1070 sanna-, 1071, 1072
-viriyena, 1026 -safifiissa, 1113
vivattacchaddo, 1003, 1147 satassa, 1110, 1111
vivasemi, 1142 sata, 1087, 1095
viveka-, 1065 satani, 980

visajja, 1060 sati, 1035, 1036
visattan, 1104 -sati-, 1026, 1107
visattikam, 1053, 1054, 1066, 1067, 1085 sat1, 1143

visattikan, 1087 sattma, 1070

visaye, 977 sato, 1039, 1041, 1053, 1054, 1056, 1062,
visahami, 1069 1066, 1067, 1085, 1104, 1119
visenikatva, 1078 sattadha, 983
visosehi, 1099 sattame, 983
vissajessati, 1005 -satte, 1104
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Sattha, 1148

sadevako, 1117
saddham, 1146
saddha, 1143

saddha-, 1026
-saddho, 1146
sankappa-, 1144
sankham, 1074
sankhata-, 1038
sankhaya, 1041, 1048
sangata, 1102

sangam, 1060

sango, 1068

santapa-, 1123

santi, 1040, 1041, 1077
santim, 1066
santipadam, 1096
santim-, 1067
santusito, 1040

santo, 1048, 1065
santhambhitvana, 1027
sanditthikam, 1137, 1139, 1141
samana-, 1079, 1080, 1081, 1082
samatta, 1000

Samanta-cakkhu, 1063, 1069, 1073, 1090,

1133
-samappito, 985
samaye, 1015
-samadhthi, 1026
samasane, 977
samudagata, 1049
samuhata, 1076
samuhatesu, 1076
samecca, 1058
sampajanasi, 1055, 1068
sampanna-, 1126
Sambuddham, 995, 1016, 1145
Sambuddhena, 1031
Sambuddho, 992, 994, 998, 1003, 1147
-sambhavam, 1115
sayano, 1145
sarasmim, 1092, 1093
-salla-, 985
savanam, 1120
savanti, 1034
sassatiya, 1075
sahaja-, 1096
sahissami, 1064
Saketam, 1012
Savatthim, 998
Savatthin, 1012
Savatthiyam, 996

80

-sasanamha, 1143
-sasana, 1084, 1135
sikkhe, 1061, 1062
sibbanim, 1040, 1042
siya, 1039, 1092, 1119
sirasa, 1027

sissa, 1006

sisse, 997, 1004

sissehi, 1028, 1029
sitam, 1014

sitisiya, 1073
silabbatam, 1082, 1083
silabbatena, 1079, 1080, 1081
stho, 1015

sukittitarn, 1057, 1083
sukhan, 981

sukhito, 1029
Sujam-pati, 1024
sunnato, 1119

sunotha, 997

sunoma, 988, 1110
sutam, 1082, 1083, 1116
-suta-, 1086

sutiya, 1078

-sutena, 1079, 1080, 1081
sutva, 984, 994, 1006, 1023
sutvana, 1061, 1062, 1096, 1101, 1147
suddha, 1120

suddhim, 1079, 1080, 1081
sumano, 1028
sumedham, 1101

sekha, 1038

setthamm, 1064, 1126
Setabyam, 1012

sok’, 994

soka-, 985, 1052, 1056
sota, 1034

sotanam, 1034, 1035
sotani, 1035

solasa, 1006

solasanam, prose

hamsa, 1134

hattho, 1017

hitva, 1071, 1072

hitva, 1056

huram, 1084, 1135

hetu, 1131

Hemaka, 1086

Hemako, 1007, 975, 1124
hotu, 1029

honti, 1001

hohi, 1029,
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